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El proceso de instalación del 551R consiste en realizar primero todas lasconexiones con los altavoces y equipos antes de configurar la unidad mediante lafunción de información en pantalla (OSD), ya que hay varios ajustes yconfiguraciones que debe hacer antes de utilizar el 551R. 
No obstante, antes de decidir qué conexiones establecer o de realizar ningúnajuste, se recomienda encarecidamente que primero lea el apartado“Configuración del 551R” de este manual, empezando en la página 74.
Se incluyen numerosas explicaciones que le ayudarán a decidir el tipo de conexiónadecuada para su televisor y sus fuentes de audio.

Gracias por su compra de este receptor de A/V 551R. Estamos seguros de quedisfrutará de muchos años de placer musical con su equipo. Como todos losproductos de Cambridge Audio, el 551R sigue tres principios básicos:rendimiento sorprendente, facilidad de uso y excelente relación calidad/precio.
Así, los siete amplificadores separados de 60 W de gama alta se mantienen tanseparados como es posible de las fases de entrada y procesamiento y cuentancon una gran fuente de alimentación con un transformador toroidal de bajo flujo.El cuidado diseño de las fases del amplificador garantiza que el 551R es capaz dereproducir la dinámica y la escala necesaria para las bandas sonoras modernas,además de ofrecer una verdadera interpretación musical con fuentes de audioestéreo o multicanal.
Dispone de una amplia gama de entradas HDMI, analógicas y digitales quepermiten conectar reproductores de Blu-ray, reproductores de DVD,descodificadores/receptores vía satélite y consolas de videojuegos paradescodificar el audio en estéreo, estéreo + subwoofer o varios formatos de sonidoenvolvente digital. 
Es compatible con los últimos formatos, como Dolby True HD, Dolby Digital Plus,DTS-HD Master Audio y sonido DTS-HD de alta resolución en variantes 5.1 o 7.1.En particular, la compatibilidad con los formatos sin pérdidas Dolby True HD y DTSHD Master Audio permite disfrutar de una fidelidad acústica sin precedentes condiscos Blu-ray. 
Admite varias prestaciones HDMI 1.4, incluida la televisión en 3D, la recepción deDeep Colour desde fuentes apropiadas y Audio Return con televisores queadmitan esta función. 
El 551R es capaz de descodificar fuentes estéreo analógicas o digitalescodificadas en Dolby Pro Logic® II o IIx y DTS Neo:6 para disfrutar de unaconvincente experiencia de sonido envolvente usando fuentes estéreo concodificación matricial. También es posible realizar un sofisticadoposprocesamiento de fuentes digitales en 5.1 con PLIIx o DTS Neo:6 para convertirestos formatos en 7.1.
Las entradas convencionales de sonido estéreo analógico permiten conectarreproductores de CD de gama alta y equipos similares. El modo Analogue StereoDirect sin procesamiento garantiza su reproducción estéreo con el máximo nivelde calidad.
El 551R también cuenta con una entrada analógica de 5.1/7.1 canales. Estaprestación permite conectar un reproductor de DVD Audio o SACD equipado conuna salida 5.1 y es compatible con los futuros formatos de sonido externo 7.1.
Además de una amplia gama de entradas de audio, el 551R admite vídeocompuesto, S-Vídeo, vídeo por componentes y HDMI con transcodificación yconversión de todo el vídeo analógico a HDMI.
El puerto RS232 y la entrada de emisor de IR permiten integrar fácilmente el 551Ren un contexto de instalación a medida.
Toda esta ingeniería propietaria se aloja dentro de nuestro chasis de bajaresonancia con amortiguación acústica. También se incluye un mando a distanciaAzur Navigator que permite manejar el receptor de A/V mediante un terminalatractivo y fácil de usar.
Recuerde, el rendimiento del 551R depende del sistema al que esté conectado.Por favor, no escatime en sus equipos de audio, sistema de altavoces o cables deaudio y vídeo. Naturalmente, recomendamos especialmente los reproductores deBlu-ray, bases analógicas y digitales para iPod, reproductores de CD y en red de lagama Azur de Cambridge Audio, que han sido diseñados con el mismo nivel deexigencia que este receptor. Su distribuidor también podrá ofrecerle cables deconexión Cambridge Audio de gran calidad para garantizar que su equipo alcanzatodas sus posibilidades.
Gracias por dedicar su tiempo a la lectura de este manual; le recomendamos quelo conserve para consultarlo en un futuro.

Matthew Brambledirector técnico de Cambridge Audioy el equipo de diseño del 551R

Introducción Antes de conectar la unidad
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Por su seguridad, le rogamos que lea detenidamente las siguientes instruccionesantes de conectar el equipo a la corriente. Estas instrucciones le permitiránobtener el máximo rendimiento y prolongar la vida de su aparato:
1. Lea detenidamente las instrucciones.
2. Conserve las instrucciones para poder volver a consultarlas. 
3. Tenga en cuenta todas las advertencias. 
4. Siga todas las instrucciones.
5. No use este aparato cerca del agua. 
6. Utilice sólo un paño seco para limpiarlo. 
7. No bloquee las zonas de ventilación del aparato. Siga las instrucciones delfabricante para instalarlo. 
8. No coloque el aparato cerca de fuentes de calor, como radiadores, registrosde calefacción, estufas u otros aparatos (inclusive amplificadores) que emitancalor. 
9. Los enchufes están polarizados o conectados a tierra por su seguridad. Losenchufes polarizados tienen dos clavijas, una más ancha que la otra. Losenchufes con conexión a tierra tienen dos clavijas, y una tercera de conexióna tierra.  Tanto la clavija ancha como la tercera clavija son importantes parasu seguridad. Por ello, si el enchufe del aparato no es compatible con su tomade corriente, llame a un electricista para que cambie la toma de corriente. 

10. Tome las medidas de protección necesarias para evitar que se pueda pisar oaprisionar el cable de alimentación, especialmente en los conectores yenchufes y en el punto por el que salen de la unidad.
11. Utilice sólo aquellos accesorios indicados por el fabricante.
12. Utilice sólo una mesa, trípode, carro o cualquier otro soporteindicado por el fabricante o que se venda con el aparato. Si utilizaun carro, tenga cuidado al desplazar el carro, para evitar vuelcos.
13. Desenchufe el aparato en caso de tormenta eléctrica o cuando no lo vaya autilizar durante un largo periodo de tiempo. 
14. Para el mantenimiento del aparato recurra siempre a un técnico cualificado.Es necesario recurrir a un técnico de mantenimiento siempre que el aparatosufra cualquier tipo de daño, como por ejemplo: si el cable o el enchufe estánestropeados, si se derraman líquidos o caen objetos sobre el aparato, si haestado expuesto a la lluvia o a la humedad, si se ha caído o si no funcionacorrectamente. 
ADVERTENCIA 
– Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, evite exponer el aparatoa la lluvia o la humedad.
– Las pilas (el paquete de pilas o las pilas instaladas) no deberán exponerse a uncalor excesivo, como la luz del sol, fuego o similares.
El equipo debe instalarse de manera que se pueda desconectar el enchufe dealimentación de la toma de corriente (o el conector del aparato de la parte traseradel equipo). El enchufe de alimentación deberá permanecer fácilmente accesiblecuando se utilice como dispositivo para desconectar el equipo. Utilice sólo el cablede alimentación que acompaña a este equipo.
El aparato debe disponer de amplia ventilación (al menos 10 cm de espacio librealrededor). No coloque ningún objeto encima. Evite colocarlo sobre una alfombrau otra superficie blanda. Las entradas o salidas de aire deben mantenersedespejadas. No cubra las rejillas de ventilación con objetos como periódicos,manteles, cortinas, etc.
Este aparato no debe utilizarse cerca del agua ni donde puedan alcanzarlo goteoso salpicaduras de agua u otros líquidos. Evite colocar objetos llenos de líquido,como jarrones, encima del aparato.

El símbolo del rayo dentro de un triángulo advierte al usuario de la presencia de“tensiones peligrosas” sin aislamiento dentro de la carcasa del producto, quepodrían tener una magnitud suficiente para constituir un riesgo de descargaeléctrica.
El signo de exclamación dentro de un triángulo informa al usuario de que existenimportantes instrucciones de funcionamiento y mantenimiento referentes alaparato.

Este símbolo indica que es un producto de CLASE II (dobleaislamiento).
Símbolo WEEE 
El cubo con ruedas tachado es el símbolo que utiliza la Unión Europeapara indicar que los aparatos eléctricos y electrónicos se debendepositar en puntos de recogida específicos. Este producto contienecomponentes eléctricos y electrónicos que deben ser reutilizados,reciclados o recuperados, por lo que no deben desecharse junto conel resto de desperdicios habituales. Devuelva el equipo al distribuidor a quien locompró o diríjase a él para obtener más información sobre cómo desecharlo. 
Sello CE 
Este producto cumple las directivas europeas de baja tensión(2006/95/CE), compatibilidad electromagnética (2004/108/CE) ydiseño ecológico aplicable a los productos que utilizan energía (2009/125/CE)cuando se utiliza e instala de acuerdo con este manual de instrucciones. Paramantener dicha conformidad, solo deberán utilizarse con este productoaccesorios de Cambridge Audio y el mantenimiento deberá dejarse en manos depersonal técnico cualificado.
Sello C-tick 
Este producto cumple los requisitos de comunicaciones por radio ycompatibilidad electromagnética que establece la Autoridad deComunicaciones de Australia. 
Marca de Gost-R
Este producto cumple los requisitos de seguridad electrónica de Rusia.

Reglamento de la FCC 
NOTA: EL FABRICANTE NO ADMITE RESPONSABILIDAD ALGUNA PORINTERFERENCIAS DE RADIO O TELEVISIÓN PROVOCADAS POR MODIFICACIONESNO AUTORIZADAS DE ESTE EQUIPO. DICHAS MODIFICACIONES PODRÍANANULAR LA POTESTAD DEL USUARIO PARA MANEJAR EL EQUIPO.

Este equipo ha superado satisfactoriamente las pruebas establecidaspara un aparato digital de Clase B, de conformidad con la Sección 15del Reglamento de la Comisión Federal de Comunicaciones de losEstados Unidos (FCC). Estos límites están pensados para ofrecer unaprotección razonable contra las interferencias perjudiciales en una instalaciónresidencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía deradiofrecuencias y, si no se instala y se utiliza de conformidad con lasinstrucciones, puede producir interferencias perjudiciales para lasradiocomunicaciones. Sin embargo, no existe ninguna garantía de que no sevayan a producir interferencias en una instalación determinada.
Si este equipo causa interferencias perjudiciales para la recepción de radio otelevisión, que pueden determinarse desconectando y volviendo a conectar elequipo, el usuario puede intentar corregir la interferencia adoptando alguna de lasmedidas siguientes: 
– Reoriente o recoloque la antena receptora. 
– Aumente la separación entre el equipo y el receptor. 
– Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto del que utiliza elreceptor. 
– Consulte con su distribuidor o con un técnico profesional de radio/TV.

Instrucciones importantes de seguridad
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Ventilación
IMPORTANTE: el aparato se calienta cuando está encendido. No ponga un aparatoencima de otro. Evite situarlo en un lugar donde quede encerrado, como unaestantería o un armario sin suficiente ventilación. 
Asegúrese de que no se introduzcan pequeños objetos por las rejillas deventilación. En caso de ocurra esto, apague el aparato inmediatamente,desenchúfelo de la red eléctrica y consulte con su distribuidor. 
Colocación
Piense bien dónde colocar el aparato. Evite colocarlo bajo la luz directa del sol ocerca de una fuente de calor. No coloque sobre el aparato ningún tipo de llama sinprotección, como velas encendidas. Evite también los lugares sujetos avibraciones o donde haya demasiado polvo, frío o humedad. El equipo puedeutilizarse con un clima moderado. 
Este aparato debe colocarse sobre una superficie plana y firme. Evite situarlo enun lugar donde quede encerrado, como una estantería o un armario. No coloquela unidad sobre un estante o superficie inestable. Podría caerse y provocarlesiones graves a niños o adultos, además de sufrir daños importantes. No pongaotros aparatos encima de la unidad. 
Debido a los campos magnéticos aislados, los giradiscos o televisores con tubo derayos catódicos no se deben colocar en las proximidades del aparato, ya quepueden producir interferencias.  
Los componentes electrónicos de sonido necesitan un periodo de rodajeaproximado de una semana (si se utilizan varias horas al día). Durante esta fase,los nuevos componentes se asientan y mejoran sus propiedades sonoras. 
Fuentes de alimentación  
Este aparato debe conectarse exclusivamente a una fuente de alimentación deltipo que se indica en la etiqueta identificativa. Si no está seguro del tipo dealimentación eléctrica de su domicilio, consulte con su distribuidor o con lacompañía eléctrica local. 
Este aparato está diseñado para quedar en modo de espera cuando no se utiliza,con el objetivo de prolongar su vida útil (como ocurre con todos los equiposelectrónicos). Para apagar la unidad, desconéctela desde el panel trasero. Si nopiensa utilizar el aparato durante un periodo prolongado de tiempo, desenchúfelode la red eléctrica.
Sobrecarga
No sobrecargue las tomas de corriente de la pared o el alargador, ya que existeriesgo de incendio o descarga eléctrica. Una sobrecarga en la salida de corrientealterna o en el alargador, los cables de alimentación deshilachados, el aislamientodañado o agrietado y los enchufes rotos son elementos peligrosos que puedenprovocar un incendio o una descarga eléctrica. 
Asegúrese de que los cables de alimentación queden bien conectados. Para evitarruidos y zumbidos, no junte los cables de interconexión con el cable dealimentación o con los cables de los altavoces.
Limpieza
Para limpiar la unidad, pase un paño seco y sin deshilachar por la carcasa. Noutilice ningún producto de limpieza que contenga alcohol, amoniaco o productosabrasivos. No pulverice aerosoles hacia el aparato ni cerca de él.
Pilas descargadas
Las pilas pueden contener sustancias nocivas para el medio ambiente. Desechelas pilas descargadas teniendo en cuenta las directrices medioambientales y dereciclaje de componentes electrónicos en vigor.
Altavoces
Antes de conectar los altavoces, asegúrese de haber desenchufado la corrienteeléctrica, y utilice únicamente las conexiones adecuadas. 
Reparaciones
El usuario no puede ocuparse de las reparaciones del aparato. Si cree que hayalgún problema, no intente reparar, desmontar ni reconstruir el equipo. En casode no cumplir esta medida de precaución, podría producirse una descargaeléctrica. Si observa algún problema o avería, póngase en contacto con sudistribuidor.
IMPORTANTE
Si el equipo funcionase a niveles muy altos, un sensor detectará el aumento detemperatura y mostrará el mensaje "PROTECTION OVERLOAD" (PROTECCIÓNCONTRA SOBRECARGAS) en la pantalla. Entonces el equipo cambiará al modoStandby. No podrá ser encendido nuevamente hasta que la temperatura baje aun nivel más normal.

Cambridge Audio garantiza que este producto está libre de defectos de material yde fabricación (garantía sujeta a las condiciones establecidas a continuación).Cambridge Audio reparará o sustituirá (a elección de Cambridge Audio) esteproducto o cualquier pieza defectuosa del mismo. Los periodos de garantíapueden ser distintos en cada país. En caso de dudas, póngase consulte a suconcesionario y asegúrese de guardar el documento acreditativo de la compra. 
Para obtener asistencia relacionada con esta garantía, le rogamos que se pongaen contacto con el concesionario autorizado de Cambridge Audio en el queadquirió este producto. Si su concesionario no está equipado para efectuar lareparación del producto de Cambridge Audio, este concesionario puede devolverloa Cambridge Audio o a un centro de servicio autorizado de Cambridge Audio. Seránecesario enviar este producto dentro de su embalaje original o en un embalajeque proporcione el mismo grado de protección. 
Para recibir el servicio asociado a la garantía es necesario presentar eldocumento acreditativo de la compra, en la forma del documento de compraventao la factura con el sello de pago, que demuestra que el producto se encuentradentro del periodo de garantía. 
Esta garantía no es válida si (a) se ha alterado el número de serie asignado enfábrica o se ha eliminado del producto o (b) no se compró este producto en unconcesionario autorizado de Cambridge Audio. Puede llamar a Cambridge Audio oal distribuidor local de Cambridge Audio en su país para confirmar que dispone deun número de serie no alterado y/o que el producto se ha adquirido en unconcesionario autorizado de Cambridge Audio.
Esta garantía no cubre los daños superficiales, los daños causados por fuerzamayor, accidente, uso indebido, abuso, negligencia, uso comercial o modificacióndel producto o de cualquiera de sus piezas. Esta garantía no cubre los dañosdebidos a la utilización, mantenimiento o instalación indebidos, al intento dereparación por parte de cualquier persona o entidad distintos de Cambridge Audioo un concesionario suyo, o de un centro de servicio autorizado para llevar a cabotrabajos asociados a la garantía de Cambridge Audio. Cualquier reparación noautorizada anulará esta garantía. Esta garantía no cubre los productos vendidos"TAL CUAL" o "CON TODOS LOS DEFECTOS". 
LAS REPARACIONES O LAS SUSTITUCIONES TAL COMO SE ESTABLECEN EN ESTAGARANTÍA SON EL RECURSO ÚNICO Y EXCLUSIVO DEL CONSUMIDOR. CAMBRIDGEAUDIO NO SE HACE RESPONSABLE DE NINGÚN DAÑO INCIDENTAL O  EMERGENTEPOR EL INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA SOBREESTE PRODUCTO. EXCEPTO HASTA EL GRADO PROHIBIDO POR LA LEY, ESTAGARANTÍA ES EXCLUSIVA Y SUSTITUYE A CUALQUIER OTRA GARANTÍA EXPRESA OIMPLÍCITA DE CUALQUIER TIPO, INCLUSIVE, PERO NO LIMITADA A, LA GARANTÍA DECOMERCIALIZACIÓN O ADECUACIÓN A UN PROPÓSITO PRÁCTICO DETERMINADO. 
Algunos países y estados de los Estados Unidos no permiten la exclusión olimitación de los daños incidentales o emergentes o de las garantías implícitas,por lo que es posible que las exclusiones citadas más arriba no sean aplicablespara Usted. Esta garantía le otorga derechos legales específicos y es posible quetenga otros derechos legales que pueden ser distintos en función del estado opaís.
Para cualquier reparación, sea o no dentro del período de garantía, póngase encontacto con su distribuidor.

Garantía limitada
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Controles del panel frontal

Standby/On (reposo/encendido)
Se usa para pasar del modo de reposo (se indica mediante el LED de encendidoatenuado) a encendido (se indica mediante el LED de encendido brillante). Elmodo de reposo es un modo ecológico con un bajo consumo de <1 W. La unidadse deja en el modo de reposo cuando no se utiliza. 

Auriculares
Permite conectar auriculares estéreo con clavija tipo jack de 6,35 mm. Serecomienda utilizar auriculares con una impedancia entre 32 y 600 ohmios. 
Observación: al conectar los auriculares se silenciarán automáticamente lassalidas principal/preamplificación y se seleccionará una conversión a sonidoestéreo de dos canales para usar los auriculares.

Sintonizar +/-
Se utiliza para sintonizar las frecuencias FM/AM y recorrer las presintonías delsintonizador incorporado.

Modo/almacenar
Se usa para recorrer los modos del sintonizador. Manténgalo pulsado paraalmacenar presintonías (consulte las “Instrucciones de uso” de este manual paraobtener más información).

Pantalla
Muestra el estado de la unidad.

BD/DVD
Se utiliza para seleccionar componentes conectados a la entrada BD/DVD.

Vídeo 1
Se utiliza para seleccionar componentes conectados a la entrada Video 1.

. Vídeo 2
Se utiliza para seleccionar componentes conectados a la entrada Video 2.

Vídeo 3/MP3
Se usa para seleccionar la fuente conectada a la entrada Vídeo 3 o MP3 (si hayun equipo conectado a su entrada minijack de 3,5 mm).
Observación: la entrada de audio L se utiliza también para el micrófono deconfiguración automática incluido. Consulte el apartado “Configuraciónautomática” de este manual para obtener más información.

Sintonizador de FM/AM
Púlselo para seleccionar el sintonizador. Una vez en el modo de sintonizador,púlselo para cambiar entre los modos AM y FM.

Cinta/MD/CDR
Se utiliza para seleccionar componentes conectados a la entrada Tape/MD/CDR.

CD/Aux/TV
Se utiliza para seleccionar componentes conectados a la entrada CD/Aux. 
Con ARC habilitado (consulte la sección posterior), púlselo de nuevo paraseleccionar el canal de retorno de audio desde un televisor apropiado.

7.1 Direct
Se utiliza para seleccionar una fuente de audio 7.1 o 5.1 (reproductor de DVD-A oSACD, etc.) conectado a las entradas 7.1 Direct In.
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Nota: el 551R recuerda el tipo de entrada de audio y vídeo así como el modo de
procesamiento para cada fuente de entrada y los recupera cada vez que se
selecciona una fuente.

Tipo de entrada de audio
Se utiliza para seleccionar entre los tipos de entrada analógica, digital(óptica/coaxial) o HDMI como fuente de audio para la entrada seleccionada.
Las opciones disponibles dependen de las entradas que se hayan asignado a dichafuente, consulte la sección posterior.

Modos estéreo
Se utiliza para escuchar una fuente en los modos de estéreo con procesamientodigital o estéreo y subwoofer.

Modos de sonido envolvente
Púlselo para seleccionar los modos de sonido envolvente Dolby Digital o DTS (conmaterial fuente digital debidamente codificado) o varios modos Pro Logic II/IIx,DTS Neo:6 para material analógico o digital con codificación en matriz.

Ajustes de imagen
Se usa para seleccionar varios ajustes de imagen para fuentes que tienen elescalador ajustado en Solo proceso (ver la sección ‘Configuración de la fuente’en el manual). Aparecerá una barra de ajuste en el televisor para el elementoactual (brillo, contraste, etc.). Pulse de nuevo el botón Ajustes de imagen paraavanzar al elemento siguiente.
Este botón se usa también para cambiar la resolución de salida del escalador.Mantenga pulsado el botón durante 10 segundos y la resolución de salida actualaparecerá en la pantalla del panel delantero del 551R. Siga pulsando el botón y el551R cambiará a la siguiente resolución disponible y la mostrará en la pantalla delpanel delantero. Consulte un apartado posterior.

Mute/Info
Se utiliza para silenciar el sonido de las salidas principal/preamplificador del551R. Pulse de nuevo el botón para activar el sonido. 
Observación: al seleccionar una fuente distinta se cancela el silenciamiento. 
Mantener pulsado para mostrar el modo de descodificación actual. 

Estéreo analógico directo
Se utiliza para escuchar directamente las entradas analógicas de la fuente actual sinprocesamiento DSP ni conversión analógico/digital para obtener la máxima calidad desonido estéreo.

Volumen
Se utiliza para subir/bajar el volumen del sonido procedente de las salidas del 551R.

Sensor de infrarrojos
Recibe las órdenes IR del mando a distancia incluido. Es necesaria una línea devisión sin obstáculos entre el mando a distancia y el sensor.

Entrada de vídeo 3
Para su uso ocasional con videocámaras, consolas de videojuegos, etc.

Entrada MP3
Esta entrada puede usarse con las salidas de línea o altavoces de reproductoresde música portátiles. 
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Conexiones del panel posterior

& Antenas FM/AM
Aquí se realizan todas las conexiones de antena del sintonizador. Consulte elapartado “Conexiones de antena” de este manual para obtener más información.

Entrada emisor
Permite al 551R recibir órdenes IR moduladas de sistemas multisala o sistemasrepetidores IR.

Servicio/normal
Para el uso exclusivo del distribuidor: alterna el 551R entre el modo normal(predeterminado) y dos modos de servicio. No cambie al modo de servicio niestablezca conexiones RS232 en dicho modo, pues podría ocasionar daños a launidad.

Entradas de vídeo compuesto y S-Vídeo
Pueden asignarse libremente a cualquier fuente, consulte la sección posterior.

RS232C
Se utiliza para controlar el 551R en instalaciones personalizadas. Tiene a sudisposición un protocolo completo para el 551R en nuestra web.

Entradas de audio analógico
Para su uso con las salidas de nivel de línea de reproductores de CD,reproductores de BD/DVD, etc.

Entrada/salida de cinta/MD/CDR
Para su uso con los dispositivos de grabación apropiados. La salida permite grabarla fuente analógica seleccionada en ese momento.

Entradas digitales
Entradas digitales S/P DIF o Toslink para cada fuente. 
Puede elegir usar un tipo diferente para cada fuente, pero no conecte las dos almismo tiempo para la misma fuente.

Salidas digitales
Salidas digitales S/P DIF y Toslink para grabación. Las salidas permiten grabar lafuente digital seleccionada en ese momento.
Son simultáneas y pueden conectarse las dos al mismo tiempo.

Salida de preamplificador 7.1
Se conecta a los terminales de entrada de 5.1/7.1 canales de otro sistema deamplificador, amplificadores separados, subwoofer o altavoces autoamplificados.

7.1 Direct In
Se conecta a los terminales de salida de un reproductor de DVD-A, SACD u otrafuente analógica 5.1/7.1.

Rejilla de ventilación del túnel de calor
Permite refrigerar los circuitos internos mediante el túnel de calor X-TRACTexclusivo del 551R. ¡NO OBSTRUIR!
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& HDMI
Entradas y salida hacia una pantalla/televisión apropiada. Las entradas HDMIpueden asignarse en el OSD. Por defecto, las entradas HDMI se asignan aBD/DVD, Vídeo 1 y Vídeo 2, mientras que la cuarta entrada se deja sin asignar.
Estas entradas pueden asignarse libremente, consulte la sección posterior sobrecómo asignar las entradas de vídeo. 
Todas las entradas de vídeo, tanto analógicas como HDMI, se convierten y emitenpor la salida HDMI.

. Entradas de vídeo por componentes
Por defecto, las entradas de vídeo por componentes no están asignadas, estasentradas pueden asignarse libremente, consulte la sección posterior sobre cómoasignar las entradas de vídeo.
Observación: el método de conexión preferido para las entradas de vídeo essiempre vídeo compuesto, después S-Vídeo, después vídeo por componentes y,después, HDMI en orden de calidad ascendente (HDMI ofrece la máxima calidad).Las fuentes HDMI y vídeo por componentes suelen ser compatibles con barridoprogresivo, que ofrece una mejor calidad de imagen si es compatible con elreproductor de BD/DVD y con el televisor.

. Clavijas de altavoces
Para conectar altavoces con una impedancia entre 4 y 8 ohmios. Es posiblerealizar conexiones 7.1, 5.1 o menos.

. Encendido/apagado
Permite encender y apagar la unidad.

. Cable de alimentación
Una vez finalizadas todas las conexiones, conecte el cable de alimentación CA aun enchufe apropiado. Ahora el receptor A/V estará listo para su uso.
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Mando a distancia
Picture Adjustment (ajustes de imagen)

Púlselo para seleccionar varios ajustes de imagen para fuentesque tienen el escalador ajustado en Solo proceso.
Aparecerá una barra de ajuste en el televisor para el elementoactual (brillo, contraste, etc.). Pulse de nuevo el botón Ajustes deimagen para avanzar al elemento siguiente.

Lip sync (sincronización de los labios)
Se utiliza para activar y ajustar la función de sincronización si elaudio y el vídeo no están bien sincronizados. Mientras aparece enla pantalla de la unidad el estado de sincronización, utilice losbotones de subir /bajar volumen para ajustar el retardo.Ajustar el valor a cero hará que se desactive la función desincronización. Consulte un apartado siguiente de este manual.
Sintonizador AM/FM, BD/DVD, Vídeo 1,Vídeo 2, Vídeo 3/MP3, Cinta/MD/CDR,CD/Aux/TV
Pulse el botón correspondiente para elegir la fuente de entrada. Alpulsar de nuevo el botón Tuner AM/FM permite alternar entre losmodos de AM y FM.
Al pulsar el botón CD/Aux/TV por segunda vez cuando ARC estáactivado (ver la sección posterior) se selecciona TV-ARC (canal deretorno de audio).
Las anteriores descripciones de los botones son resumidas.Consulte el apartado “Instrucciones de uso” de este manual paraobtener más información sobre las funciones relevantes.

Compatibilidad con
dispositivos de Apple
El mando a distancia Azur 551R Navigator es capaz de controlarlas funciones básicas de dispositivos de Apple como el Apple TV yla gama iPod/iPhone/iPad de Apple cuando está conectada a unabase de Cambridge Audio o Apple.
Mantenga pulsado el botón de la fuente que corresponde a laentrada a la que está conectado el producto de Apple mientraspulsa también uno de los siguientes botones.
Las funciones son ligeramente distintas en función del productode Apple.

Intro
Menú
Play/Pause (reproducir/pausa)

Se usa para controlar el volumen y/o navegar por
los menús.
Se usa para navegar por los menús o
saltar/explorar en función del producto de Apple
empleado.

Además, el mando a distancia Azur puede emparejarse con
hasta seis dispositivos Apple específicos usando cualquiera
de los seis botones de fuente. Esto puede ser útil si tiene
más de un producto de Apple.
Consulte el manual de instrucciones de su dispositivo de
Apple para obtener más información sobre el
emparejamiento de dispositivos.
Sincronizar – Para emparejar un dispositivo de Apple,
mantenga pulsado el botón de fuente relevante además
del botón  durante seis segundos. Algunos dispositivos,
como el Apple TV, tienen una indicación visual cuando se
realiza el emparejamiento.
Desemparejar – Para desemparejar un dispositivo de
Apple, mantenga pulsado cualquiera de los botones de
fuente además del botón 3 durante seis segundos.

El 551R está equipado con un mando a distancia Azur Navigator.Introduzca las pilas AAA incluidas para usarlo. Para obtener másinformación sobre las distintas funciones de ajuste disponiblesdesde el mando, consulte los apartados posteriores de estemanual.
Reposo/encendido

Alterna la unidad entre el modo de reposo y encendido.
Analogue Direct

Selecciona directamente una entrada estéreo analógica para lafuente actual, sin conversión A/D ni procesamiento DSP.
Modos estéreo

Selecciona los modos estéreo o estéreo + subwoofer para fuentesanalógicas o digitales (con procesamiento digital).
Modos de sonido envolvente

Selecciona los modos de procesamiento digital de sonidoenvolvente y varios modos de procesamiento de sonidoenvolvente con codificación matricial para fuentes analógicas odigitales (con procesamiento digital).
Info (información)

Se utiliza para consultar el modo de descodificación y la fuenteactual. Pulsar de nuevo mientras se muestra el modo dedescodificación (si no está activado el silenciamiento) paraconsultar la tasa de muestreo de entrada. Mientras escucha unaemisora de FM con RDS, pulse este botón para alternar entre losdistintos modos de información RDS.
Estereo Mono (estéreo/mono)

Mientras escucha la radio FM, pulse este botón para alternarentre los modos estéreo y monofónico.
Store (almacenar)

Se utiliza para almacenar la frecuencia actual en el modo desintonizador.
Mode (modo)

Se utiliza para seleccionar la sintonización automática/manual opor presintonías en el modo de sintonizador.
Mute (silenciado)

Silencia el sonido del receptor de A/V. Pulse de nuevo el botónpara activar el sonido.
Volume (volumen)

Aumenta o disminuye el volumen de la salida del receptor de A/V.También se utiliza para subir/bajar en los menús de configuraciónen pantalla.
Tune / Left & Right(sintonizar/izquierda y derecha)

Pulse la flecha derecha para subir de frecuencia en elsintonizador o cambiar de presintonía. Pulse la flecha 
izquierda para bajar de frecuencia en el sintonizador o cambiar depresintonía. También se utiliza para desplazarse a derecha oizquierda en los menús de configuración en pantalla.

Enter (Intro)
Se utiliza en los menús de configuración en pantalla

Información en pantalla (OSD)
Se utiliza para mostrar u ocultar los menús de configuración enpantalla que se muestran en su pantalla/televisor.

Bass/Treble (graves/agudos) 
Se utiliza para ajustar los graves/agudos utilizando los botones desubir/bajar el volumen. Observación: el ajuste de graves/agudosse cancela en los modos Analogue Stereo Direct y 7.1 Direct.

Audio In Type (tipo de entrada de audio) 
Permite elegir entre los tipos de sonido disponibles para la fuenteactual. En función de la fuente seleccionada y de si tieneasignada una entrada HDMI, podrá seleccionar los tiposanalógico, digital y HDMI.

7.1 Direct
Selecciona la entrada 5.1/7.1 Direct.
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Pantalla del panel anterior

Iconos de modo 
Indicador Direct 
Se ilumina cuando el 551R está en un modo Direct: Analogue Stereo Direct o 7.1Direct.
HDMI
Indica si el tipo de entrada de audio actual es HDMI.
Multi
Indica que el 551R está recibiendo PCM multicanal a través de HDMI.
Indicadores digital/analógico
Indica si el tipo de entrada de audio actual es de tipo digital (S/P DlF/Toslink) oanalógico.

Indicadores del modo de descodificación (PCM,Dolby Digital, DTS, etc.)
Muestra el modo de descodificación actual: Dolby Digital, DTS etc.
Junto con los indicadores del canal de salida, informan detalladamente del modode procesamiento actual.

Subhead: Iconos de entrada de vídeo
Indica el tipo de entrada de vídeo actual, como Vídeo (compuesto), S-Vídeo, YUV(componentes) o HDMI.

Pantalla de información principal 
Muestra la fuente seleccionada en ese momento, así como el modo de sonidoenvolvente y el nombre/frecuencia de la emisora en el modo de sintonizador, etc. 

Indicadores del canal de salida
Muestra los canales activos en un momento dado en función del modo dedescodificación y la fuente. Los iconos iluminados indican los canales activos enla fuente. Los iconos rodeados por un cuadro indican los canales que emite el551R en ese momento.
Ejemplos de pantalla

Indica que se está reproduciendo una fuente 5.1 Dolby Digital como 5.0(subwoofer desconectado). El icono LFE iluminado indica que la fuente contieneun canal de efectos de baja frecuencia. Cuando este icono no está rodeado por uncuadro, indica que el canal LFE no se está enviando a un subwoofer, sino que semezcla con los canales delanteros izquierdo y derecho.

Indica la reproducción 7.1 de fuentes DTS ES.

Indica la creación de una salida 2.1 en el ámbito digital a partir de una fuenteanalógica.
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Para evitar dañar los altavoces con una señal de alto nivel repentina, asegúresede apagar la unidad antes de conectar los altavoces. Compruebe la impedanciade sus altavoces. Se recomienda utilizar altavoces con impedancia entre 4 y 8ohmios (cada uno). 
Los terminales coloreados del altavoz son positivos (+) y los terminales negros delaltavoz son negativos (-). Asegúrese de mantener la polaridad correcta en cadaconector del altavoz; de lo contrario, el sonido será débil y con pocos graves.
Prepare los cables del altavoz para conectarlos pelando unos 10 mm o menos (nomás de 10 mm, pues podría producir un cortocircuito) del aislamiento externo.Enrolle ligeramente el cable para que no haya cabos sueltos. Desenrosque laclavija del terminal, introduzca el cable del altavoz, apriete la clavija y fije el cable.
Observación: todas las conexiones se realizan mediante cable de altavoces,excepto si utiliza un subwoofer activo, que se conecta mediante un cable phonoRCA estándar. 

Se recomienda usar clavijas tipo banana (estándares de 4 mm) conectadas alcable del altavoz para su inserción directa en los terminales del altavoz.
Consulte el apartado “Configuración de los altavoces” en este manual paraobtener más información sobre esquemas de altavoces 5.1 y 7.1.

Conexiones de altavoces

Altavocesdelanteros Altavocesenvolventes 

Altavoz central

Altavoces traserosenvolventes

Subwoofer amplificado

Cable phono/RCA

1
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Conexiones de sonido analógico
Observación: no enchufe la unidad ni la encienda antes de haber completadotodas las conexiones.
Conectar a la fuente mediante cables phono estéreo (estéreo 2RCA-2RCA). Losreproductores/grabadoras de cinta/MD/CDR requieren dos juegos de cablesphono/RCA estéreo: uno para la grabación y otro para la escucha.

Reproductor/grabador de audio(cinta/MD/CD-R)

Reproductor de CD

Conexiones de sonido digital
Es posible realizar dos tipos de conexiones de audio digital con el 551R:
1. Óptica (Toslink)
2. Coaxial (S/P DIF)

Cualquier tipo puede utilizarse para una fuente, ya que el 551R utilizaautomáticamente la que esté activa. 
Observación: solo debe usarse un tipo de conexión por cada fuente.

Es posible conectar a las salidas digitales un equipo de grabación, por ejemplo deMD o CD-R, como se ilustra.

Reproductor de BD/DVDReproductor de CD

Reproductor/grabador deaudio (cinta/MD/CD-R)

iD100 Digital iPod Dock

Salida

Salida Entrada

Cable fono (2RCA-2RCA)

Ejemplos

Salida Salida

Salida Entrada

Reproductor de BD/DVDSalida

O BIEN
21

O BIEN
12

O BIEN 1
2

21 21
O BIENO BIEN

Ejemplos



551Razur

71

ES
PA

ÑO
LConexiones de entrada de vídeo

analógico
Es posible realizar tres tipos de conexiones de vídeo analógico con el 551R: 
1. Vídeo compuesto: se conecta mediante un cable phono de 75 ohmios paravídeo (RCA-RCA).
2. S-Vídeo: se conecta mediante un cable de S-Vídeo.
3. Vídeo por componentes: se conecta mediante cables de vídeo porcomponentes de 75 ohmios (3RCA-3RCA).
Para las fuentes compatibles con HDMI, esta será siempre la mejor opción.

Para obtener la mejor calidad de imagen con fuentes que solo admitan vídeoanalógico recomendamos utilizar conexiones de vídeo por componentes y, enorden de calidad descendente, conexiones S-Vídeo y, después, conexiones devídeo compuesto.
El 551R es capaz de transcodificar, es decir, convertir el vídeo analógico en HDMIpara la salida principal de monitor/TV.

Reproductor de BD/DVDReproductor de vídeo

Consola de videojuegos

Conexiones de entrada HDMI

Cable HDMI

Cable HDMIReproductor Blu-ray con salida HDMI

HDMI (interfaz multimedia de alta definición) es una conexión totalmente digitalcapaz de transportar audio y vídeo con un solo cable. La transmisión digitaldirecta de imagen y sonido, así como la compatibilidad con varios tipos de imagenen alta definición y sonido en alta resolución, la convierten en el mejor tipo deconexión. Las tres entradas HDMI pueden asignarse a las fuentes BD/DVD, Vídeo1, Vídeo 2, CD/Aux/TV, Cinta/MD/CDR o 7.1 Direct (consulte el apartado“Asignación de fuentes HDMI” para más información).

Descodificador con salida HDMI

Puede utilizarse una salida DVI mediante el uso de adaptadores de DVI a HDMI,puesto que ambos tipos de conexión son compatibles. Cuando se utilice DVI, solose emitirá imagen hacia la pantalla/monitor y deberá realizarse una conexión deaudio digital óptica (Toslink) o coaxial (S/P DIF) entre cada fuente y el 551R paraque este pueda recibir el audio y descodificar el sonido envolvente, etc.

Ejemplos

Ejemplos
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Entrada directa 5.1/7.1

Conexiones 5.1 de un reproductor DVD-A o SACD multicanal

Cables phono(2RCA-2RCA)Su
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Conexión de salida de vídeo (HDMI)
La conexión al televisor se realiza mediante HDMI. El 551R convierte el vídeoanalógico entrante en HDMI y lo dimensiona para obtener la mejor calidad deimagen. Consulte un apartado posterior.

Cable HDMI

Si selecciona el reproductor mediante el botón BD/DVD, podrá ver su contenido ydescodificar cualquier banda sonora de sonido envolvente.
Si se pulsa 7.1, el sonido pasa ahora a proceder de las salidas analógicas delreproductor.
Estas conexiones son completamente analógicas para una óptima calidad sonora,no incluyen procesamiento DSP y no es posible ajustar los graves o agudosmediante el 551R.

Los reproductores de DVD-A o SACD pueden conectarse al 551R mediante lasentradas directas de 5.1/7.1 para reproducir música multicanal desde estasfuentes.
Tanto el DVD-A como el SACD permiten emitir audio 5.1. Las entradas directas del551R también permiten la conexión opcional de señales envolventes traseras oenvolventes izquierda y derecha para añadir compatibilidad con descodificadoresexternos o futuras fuentes 7.1.
Para seleccionar Direct Input, pulse el botón 7.1 Direct en el panel frontal o en elmando a distancia.
Puede resultar útil conectar reproductores DVD-A/SACD al 551R usando dosmétodos al mismo tiempo.
Es posible conectar una entrada digital o HDMI al 551R para descodificar sonidoenvolvente y una conexión 5.1 analógica con 7.1 Direct para la reproducción deDVD-A/SACD.
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Si desea conectar amplificadores externos, utilice cables phono/RCA conectadosa las salidas de preamplificador 7.1 en el panel posterior. 
Para 5.1/7.1, configure el ajuste “Preamp Out” del menú en pantalla “OutputSetup” en “Pre Out” y no en “Normal”, lo que desactiva todos los amplificadoresinternos, ya que no se utilizan.

Asimismo, el 551R incluye un modo de dos canales externos, que permite al 551Rreproducir todos los canales envolventes de las fuentes apropiadas (central,envolventes y subwoofer) mientras los altavoces delanteros izquierdo y derechoson manejados por un amplificador externo u otro amplificador capaz de admitirentradas de nivel fijo (por ejemplo, los propios amplificadores serie 7/8 deCambridge Audio).

Configure el ajuste “Preamp Out” del menú en pantalla en “Ext 2 Ch” parasilenciar solamente las salidas delanteras izquierda y derecha del 551R:
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Cables phono(2RCA-2RCA)

Conexiones de entrada delanteras
La entrada Vídeo 3/MP3 en el panel delantero permite conectar provisionalmenteconsolas de videojuegos, etc. Retire la tapa para acceder a las entradas de Vídeo3 y conecte las salidas de una consola de videojuegos o videocámara utilizandocables phono estéreo (RCA-RCA) y un cable de vídeo compuesto. Como opción,use la toma MP3 minijack de 3,5 mm para las salidas de línea/auriculares dereproductores de MP3 portátiles.

Antena FM
Conecte una antena a la toma FM de 75 ohmios (se incluye una sencilla antenade cable solo para uso provisional). Extienda el cable y mueva la antena hastaobtener la recepción óptima. Para uso permanente, recomendamosencarecidamente usar una antena FM externa de 75 ohmios.
Antena de bucle AM
Conecte cada extremo de la antena a los terminales de la antena. Coloque laantena lo más alejada posible del sistema principal para evitar ruidos nodeseados y para conseguir una recepción óptima. Si la antena de bucle AMincluida no logra una recepción suficiente, podría ser necesario utilizar una antenaAM externa.

Conexiones de antena

Antena FM

Antena FMexterna

Antena AMexterna

Antena debucle AM

O BIEN

O BIEN

Masa(opcional)

7.1 Salida de preamplificador

Audio In/Out Setup Menu

BD/DVD        In  :

Video1        In  :

Video2       In  :

CD/Aux        In  :

Tape/MD/CDR   In  :

Preamp Out     :

TV ARC    :

Return : [OSD]

HDMI1

Digital

HDMI3

Analog

Analog

Ext 2Ch

Enable

L

SR

Amplificador

551R

R

SL

C

SBR

Sub

L
R

SBL

Salidas de consola devideojuegos/videocámara

Cable de vídeocompuesto
Cable phono estéreo(RCA-RCA)

O BIEN

Reproductorde MP3

Al pulsar Vídeo 3/MP3, el 551R selecciona automáticamente la toma MP3 si hayun dispositivo conectado a ella.
Nota: la entrada delantera izquierda se utiliza también para el micrófono deconfiguración automática incluido. Consulte el apartado “Configuraciónautomática” de este manual para obtener más información.

Audio In/Out Setup Menu

BD/DVD        In :

Video1        In :

Video2       In :

CD/Aux        In :

Tape/MD/CDR   In :

Preamp Out    :

TV ARC   :

Return : [OSD]

HDMI1

Digital

HDMI3

Analog

Analog

Pre Out

Enable

Subwoofer
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Altavoces delanteros derecho e izquierdo
Para sonido estéreo y multicanal.

Altavoz central
Para los diálogos y sonidos centrales. Se coloca preferentemente a una alturasimilar a los altavoces delanteros izquierdo y derecho (encima o debajo de lapantalla/televisor). Se recomienda utilizar un altavoz central de la mismagama/fabricante que los altavoces delanteros izquierdo y derecho. Al coincidir sutimbre, los efectos de sonido envolvente fluirán con mayor naturalidad de derechaa izquierda sin transiciones evidentes entre los altavoces.

Altavoces envolventes derecho e izquierdo
Para sonido ambiental y multicanal. Los altavoces de tipo columna deben orientarsehacia la posición de escucha. Los altavoces de tipo monitor deben instalarse en lapared o montarse en bases específicas para altavoces colocadas a la altura de losoídos o por encima.

Subwoofer
Para mejorar los graves de su sistema, así como para reproducir efectoscinematográficos LFE (efectos de baja frecuencia) al reproducir discos concodificación Dolby Digital o DTS. A menudo es posible colocar el subwoofer en casicualquier lugar de la sala, ya que los graves son menos direccionales, pero serecomienda experimentar con la colocación.

Altavoces envolventes traseros derecho e izquierdo
Altavoces traseros separados en lugar de un solo altavoz envolvente trasero. Seutilizan con los tipos de procesamiento 7.1. Recuerde experimentar con lasposiciones hasta estar satisfecho con el sonido.
En cada caso, 5.1/7.1 se refiere en realidad al máximo número de altavoces quepueden utilizarse, ya que es posible eliminar en caso necesario los altavocescentral, envolventes y el subwoofer (aunque el rendimiento se reduce, porsupuesto). Por ejemplo, si decide no utilizar un altavoz para el canal central, puedeconfigurar este ajuste en “None” en la configuración, como se indicóanteriormente, y el 551R redirigirá automáticamente la información sonora delcanal central a los canales delanteros derecho e izquierdo, creando lo que sedenomina una “imagen fantasma”. 
Asimismo, puede decidir no utilizar un subwoofer si los altavoces izquierdo yderecho principales son capaces de reproducir suficientes graves para unaexperiencia cinematográfica/musical satisfactoria. Entonces, el 551R redirigiráautomáticamente los graves desde el canal del subwoofer/efectos de bajafrecuencia hacia los altavoces delanteros derecho e izquierdo.
Nota: esta configuración es muy importante, ya que el 551R utilizaráautomáticamente esta información para seleccionar los modos dedescodificación Dolby y DTS apropiados no solo en función de la fuente sinotambién del sistema de altavoces existente. 
Para informar a la unidad del sistema de altavoces que posee, active el OSDmediante el botón del mando a distancia, como se indica. Seleccione el menú“Speaker Configuration” utilizando los botones de subir/bajar volumen del mandoy, después, pulse Enter (intro):

2

3

4

5

1

Configuración de 551R
La configuración del 551R es un proceso razonablemente sencillo en cuatropasos. El proceso de configuración de los altavoces (paso 2) puede realizarsemanualmente o mediante el procedimiento de CAMCAS (configuración automáticacontrolada por micrófono de Cambridge Audio).
El procedimiento es el siguiente:
1. Configuración de los altavoces 
2. Ajuste de los altavoces (retardo y calibración del nivel)
3. Asignación de las entradas de vídeo HDMI y analógicas
4. Ajuste de la fuente

1. Configuración de los altavoces
Primero hay que informar a la unidad del tipo de sistema de altavoces que tiene.Las opciones son 5.1 o 7.1, como se indica a continuación. El 551R admite hastaun esquema de altavoces 7.1, lo que significa 7 altavoces (delantero izquierdo,delantero derecho, central, envolvente izquierdo, envolvente derecho, envolventetrasero izquierdo, envolvente trasero derecho) y un subwoofer autoamplificado (el.1). 
Consulte en los diagramas siguientes los ejemplos típicos de esquemas dealtavoces 5.1 y 7.1. Ajuste siempre los altavoces y la posición de escucha hastaestar satisfecho con el sonido. Consulte los manuales de sus altavoces ysubwoofer para obtener información más precisa sobre su colocación.

Enter

Vol

Vol

azur 551R Main Menu

Speaker Setup

Audio In/Out Setup

Video Input Setup

Scaler Assign/Processing Setup

Tone/Sub/LFE Config

Advanced Dolby/DTS Setup

OSD Setup        

Quit  :  [OSD]

1 1
2

3 3

4

1 1
2

5 5

4

5.1

7.1
3 3
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Configure el modo de descodificación como 5.1 o 7.1 seleccionando la opción“Decode Mode” y usando las flechas izquierda y derecha para moverse por lasopciones:

Vaya bajando, seleccione uno por uno cada altavoz y utilice las flechas izquierda yderecha para seleccionar entre las opciones ‘Large’ (grande), ‘Small’ (pequeño) o‘None’ (ninguno) para cada altavoz. ‘Large’ y ‘Small’ se utilizan para describir cadaaltavoz en términos de su respuesta de graves y no refleja necesariamente eltamaño físico del altavoz.
Large (grande): altavoces con una amplia respuesta de frecuencias bajas deaproximadamente 20-40 Hz a 16-20 kHz (altavoces de tipo columna o altavocesgrandes de tipo monitor y alta calidad). 
Small (pequeño): altavoces con una menor respuesta de bajas frecuenciasaproximadamente de 80-100 Hz a 16-20 kHz (altavoces pequeños de tipo monitoro satélite).
Ajustar cada altavoz permite al 551R realizar lo que se denomina gestión degraves y dirigir las bajas frecuencias de la música y el canal de efectos LFE de lafuente de sonido envolvente hacia los altavoces que mejor puedan reproducirlos.Si no desea utilizar ninguno de los altavoces, configure su ajuste en “None”.
La salida del subwoofer también puede ajustarse en Sí o No.
Si no utiliza ningún subwoofer, asegúrese de ajustarla en No para que el 551Rredirija la información de graves de este canal hacia los otros altavoces.
Observación: el 551R forzará ciertos ajustes en algunos altavoces en lassiguientes circunstancias.
Los altavoces delanteros izquierdo y derecho pueden ser “Large” o “Small”, peronunca “None”, ya que siempre son necesarios para cualquier tipo de reproducciónde música o películas. 
Los graves siempre deben ser reproducidos por los canales delantero izquierdo yderecho o el subwoofer (o ambos). Configurar los altavoces delanteros izquierdo yderecho como “Small” ajustará automáticamente el subwoofer en “Sí”. Ajustar elsubwoofer en “No” hará que los altavoces delanteros izquierdo y derecho seconfiguren automáticamente como “Large”. 
Si los altavoces delanteros izquierdo y derecho no pueden reproducir graves debaja frecuencia, debe usarse un subwoofer,
es decir, si se configuran los altavoces delanteros izquierdo y derecho como“Small”, debe ajustarse el subwoofer en “Sí”.Asimismo, al configurar los altavocesdelanteros izquierdo y derecho como “Small” se definirán los demás altavocescomo “Small” (y se ajustará el subwoofer en “Sí”). Esto sucede porque lainformación de graves/LFE no debe redirigirse a los canales envolventes. 
Para guardar los ajustes, simplemente abandone el OSD (al pulsar el botón OSDsiempre se retrocede un nivel del menú y, después, se guardan los ajustes y sesale del menú principal).

15

Los dos siguientes apartados pueden realizarse mediante el procedimientoCAMCAS de Cambridge Audio, por lo que si lo desea puede pasar directamente adicho apartado. No obstante, se recomienda que lea estos apartados paraconocer la razón de estos ajustes y sus implicaciones.

Retardo de los altavoces
Como los altavoces de un sistema de sonido envolvente suelen estar a distintasdistancias del oyente, el 551R incluye la posibilidad de aplicar un retardo digitalvariable a cada uno de los canales, de forma que el sonido de cada uno llegue almismo tiempo a la posición de escucha para disfrutar del mejor efecto envolvente.
Para ajustar automáticamente los tiempos de retardo, consulte el apartado deconfiguración automática en este manual.
Para ajustar manualmente los tiempos de retardo, simplemente mida la distanciaentre la posición de escucha y cada altavoz como se ilustra en el diagramasiguiente:
Observación: no es necesario ajustar el retardo para el subwoofer.

Defina las distancias en el menú OSD con el valor más próximo en metros (1 pie= 0,3 metros). La velocidad del sonido es de unos 340 metros por segundo, por loque el 551R introduce unos 3 ms de retardo por cada metro de distancia definida.
Vaya al menú “Speaker Distance” y seleccione uno a uno cada altavoz. Defina ladistancia con el valor más próximo que ha medido utilizando las flechas izquierday derecha (los valores no tienen por qué ser exactos): 
Pulse el botón OSD para salir del menú.

Observación: además de los retardos definidos anteriormente, para reproducirDolby Pro Logic II/IIx se requiere también un retardo adicional de 15 milisegundossolo en los canales envolventes. Este retardo adicional forma parte de laespecificación Dolby ProLogic II y garantiza que el sonido de los altavocesenvolventes llega después del sonido de los altavoces delanteros, lo que reducela audibilidad de las fugas de sonido de los altavoces delanteros a los envolventes.Como la relación entre los dos retardos de Dolby Digital y Dolby ProLogic IIx es fija(15 ms adicionales en los canales envolventes), solo es necesario definir elretardo midiendo las distancias según lo descrito anteriormente. El 551Rintroducirá automáticamente el retardo adicional apropiado al seleccionar unmodo Pro Logic.
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4

8

5

1 = Altavoz delantero izquierdo
2 = Altavoz delantero derecho
3 = Altavoz central
4 = Altavoz envolvente izquierdo
5 = Altavoz envolvente derecho
6 = Altavoz envolvente traseroizquierdo (si se usa)
7 = Altavoz envolvente traseroderecho (si se usa)
8 = Subwoofer (puede colocarseprácticamente en cualquiersitio)

2. Ajuste de los altavoces

Speaker Distance Menu

Unit    :

Front L    :

Front R    :

Centre    :

Surr. L    :

Surr. R    :

Surr. LB    :

Surr. RB    :

Return : [OSD]

Meters

2.9

2.9

2.9

2.0

2.0

2.0

2.0

Speaker Config Menu

Decode Mode   :

Front L/R   :

Centre    :

Surr. L/R   :

Surr. LB/RB   :

Subwoofer   :

Return : [OSD]

7.1

Large

Small

Small

Small

Yes
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El 551R permite calibrar el nivel hasta que coincida el nivel acústico de losaltavoces de distinto tipo, tamaño e incluso fabricante que puedan utilizarse encada canal. Para ello se ajusta el nivel relativo de cada altavoz, lo que puedehacerse manualmente mediante el menú “Level Calibration” en el OSD oautomáticamente, consulte el siguiente apartado de configuración automática eneste manual.
El proceso básico para el ajuste manual consiste en escuchar o medir con unmedidor del nivel de presión sonora (más preciso y recomendable, aunque noimprescindible) el nivel sonoro que produce cada altavoz y ajustar los nivelesrelativos para cada altavoz de forma que todos suenen al mismo nivel desde laposición normal de escucha. Para facilitar este proceso, el 551R incluye ungenerador de señales de prueba (ruido blanco de banda ancha).
Pulse el botón OSD en el mando a distancia y seleccione el menú “LevelCalibration”. Active la señal de prueba seleccionando esta opción y pulsando lasflechas izquierda o derecha: 

Ahora puede subir y bajar los canales mediante la tecla de subir/bajar volumendel mando a distancia. Cada vez que se elige un canal nuevo, se escuchará laseñal de prueba al pasar a este canal. Compare el volumen de todos los canalesdesde la posición de escucha.
Se escuchará un sonido sibilante.

Ahora ajuste todos los canales para que suenen igual (solo en cuanto al volumen;los canales con distintas respuestas de frecuencia pueden sonar diferente encuanto al “tono” del sonido, es decir, más o menos sibilante).
Identifique el canal que suene diferente y selecciónelo para escuchar la señal deprueba. Ahora, ajuste el nivel relativo en dB (mediante las flechasizquierda/derecha del mando a distancia) y siga comparándolo con los demáscanales hasta igualar el nivel sonoro. Es posible ajustar el nivel hasta + o - 10 dBen pasos de 1 dB. Repita el proceso con el siguiente canal más diferente. Cuandotodos los canales suene igual en cuanto al volumen, pulse de nuevo el botón OSDpara guardar los ajustes y salir del menú.

Ajuste automático de distancia/nivelde los altavoces
El 551R incluye nuestro sencillo sistema de configuración automática de losaltavoces, denominado “CAMCAS” (configuración automática controlada pormicrófono de Cambridge Audio). El sistema realiza dos grupos de pruebas; primerocomprueba qué altavoces están conectados y si están bien cableados y en fase;después, mide y ajusta automáticamente los retardos (es decir, los ajustes dedistancia) y los niveles de los altavoces.
Antes de activar esta función, debe ajustarse correctamente según se describe enel apartado 1 el modo de descodificación (es decir, el tipo de sistema dealtavoces, como 5.1 o 7.1) del 551R y el ajuste “Large/Small/None” de cadaaltavoz. Esto es importante, ya que la unidad solo buscará y comprobará losaltavoces que usted le diga que tiene.

Calibración del nivel

Level Calibration Menu

Test Signal   :

Front L    :

Front R    :

Surround L   :

Surround R   :

Centre    :

Subwoofer   :

Surr. LB    :

Surr. RB    :

Return : [OSD]

On

0 dB

0 dB

0 dB

0 dB

0 dB

0 dB

0 dB

0 dB

Para realizar el ajuste automático de la distancia/nivel, conecte primero elmicrófono incluido a la toma de audio delantera izquierda del panel anterior ycolóquelo en la posición de escucha normal en la sala. 
Pulse el botón OSD en el mando a distancia para acceder al OSD y, después,seleccione el menú de configuración de los altavoces. Ahora seleccione la opción“Auto Setup”. Accederá al menú de configuración automática que se muestra acontinuación. 

Siga las instrucciones en pantalla y pulse “Intro” en el mando a distancia cuandoesté preparado para iniciar la función de configuración automática.

Una vez activada, el OSD mostrará el siguiente mensaje y se mostrará la palabra“AUTOSETUP” en el panel anterior del 551R a modo de confirmación. 

Se emitirá una serie de señales de prueba a través de todos los terminales dealtavoces conectados al 551R (incluida la salida del subwoofer).
Después de terminar, la unidad mostrará una pantalla similar a la siguiente queinforma de los altavoces encontrados y de si alguno parece estar fuera de fase.

Si algún altavoz aparece desconectado o fuera de fase, compruebeminuciosamente las conexiones en el altavoz y en la parte trasera de la unidad.Compruebe también cualquier conexión de doble cable que pudiera existir en elaltavoz. Para cualquier altavoz fuera de fase, compruebe que el terminal +relevante del 551R vaya al terminal + de dicho altavoz y, asimismo, que el terminal– del 551R vaya al terminal – del altavoz para dicho canal.

Auto Setup Menu

Continue : [ENTER]

Plug the microphone into the left channel of Video 

3 on the front panel and place the microphone at 

normal listening position and height

Auto Setup Menu

The unit is now checking which speakers are 

connected and their phase

Please wait........

Auto Setup Menu

Continue : [ENTER]

The speakers that have been found are:

L C R SL SR LB RB SW

All speakers are in phase

Speaker Setup Menu

Auto Setup

Speaker Configuration

Speaker Distance

Level Calibration

Speaker Crossover

Return : [OSD]
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El 551R tiene cuatro entradas HDMI (High Definition Multi-Media Interface) y unasalida HDMI. HDMI es un sistema de audio/vídeo completamente digital paraimagen y sonido en formato digital para obtener la mejor calidad posible. DVI(Digital Video Interface) es un subgrupo de HDMI que utiliza conectores distintosy solo admite vídeo digital (sin audio). El 551R es compatible con DVI, ya queexisten sencillos adaptadores DVI-HDMI pasivos que permiten convertir elconector DVI en un conector HDMI (y al revés, en caso necesario) para la conexiónal 551R.
Las salidas HDMI/DVI de reproductores de Blu-ray o DVD y descodificadores amenudo son compatibles con formatos en alta resolución, como los tipos debarrido progresivo. Consulte los manuales de su fuente HDMI y su televisor. Confrecuencia es posible elegir entre varias opciones y deseará seleccionar la salidade máxima calidad que admitan tanto la fuente como el televisor.
Desde reproductores de Blu-ray, la conexión HDMI también permite utilizar losmodernos formatos Dolby Digital Plus y True-HD, además de DTS-HD HighResolution y Master Audio.
Compruebe que la salida HDMI de su reproductor esté configurada en “Bitstream”o “Raw” para enviar estos formatos al 551R para su descodificación.
Además, algunos reproductores de Blu-ray incluyen ajustes que permiten convertirDolby Digital Plus, etc. en Dolby Digital 5.1 compatible con receptores de A/V másantiguos que no admitan estos formatos.
Compruebe que desactiva estos ajustes para que el 551R pueda acceder a losformatos más recientes.
Por todas las razones anteriores, HDMI es el método de conexión preferido tantopara audio como para vídeo.
No obstante, el 551R también admite vídeo compuesto, S-Vídeo y vídeo porcomponentes para fuentes sin salidas HDMI y convierte y dimensionaautomáticamente la imagen para la salida HDMI.
Seleccione el menú “Asignación de entrada de vídeo”.
Se mostrará el tipo de entrada de vídeo seleccionada en ese momento para cadafuente.
Es posible asignar cualquiera de las tomas de entrada de vídeo a cada fuente porturno.
Las opciones son Compuesto 1 y 2, S-Vídeo 1 y 2, Componentes 1 y 2, HDMI 1 –4.

Nota: Al asignar una entrada HDMI a una fuente, se selecciona automáticamentela anulación del escalador para dicha fuente.
Si lo desea, puede procesar estas fuentes con solo ajustar posteriormente elescalador en Procesar en el menú de asignación de procesamiento del escalador.

Video Input Assignment

BD/DVD    :

Video 1    :

Video 2    :

CD/Aux    :

Tape/MD/CDR   : 

7.1 Direct   :

Return : [OSD]

HDMI 1

Composite 1

HDMI 3

-----

-----

-----

En caso necesario, pulse el botón OSD para repetir la prueba o pulse Intro parainiciar la segunda parte del procedimiento de configuración automática, como semuestra a continuación. 

De nuevo, todos los terminales de altavoces conectados y el subwoofer emitiránuna serie de señales de prueba. El 551R utiliza estas señales para medir losniveles y distancias (para introducir los retardos correctos) apropiados en funciónde sus altavoces y de las características de la sala.
Cuando finalice satisfactoriamente la configuración automática del 551R, launidad regresará al menú de configuración de los altavoces,

donde se habrán modificado los ajustes de distancia del altavoz y calibración delnivel para cada altavoz. 
Por supuesto, ahora es posible acceder a los menús de retardo del altavoz ycalibración del nivel si desea comprobar/ajustar manualmente los ajustesrealizados por el sistema CAMCAS, pues siempre es recomendable revisarlos yaque ningún sistema es totalmente infalible.
Para salir del menú de configuración automática del 551R, siga pulsando el botónOSD del mando a distancia para salir de todos los menús o hasta que deje demostrarse “OSD” en el panel frontal. Ya puede desconectar el micrófono yguardarlo para futuros usos.
Observación: si la configuración automática del 551R resulta insatisfactoria poralgún motivo, aparecerá el mensaje “Fail” en el OSD. Este mensaje incluirádetalles acerca del canal o canales de los altavoces que no hayan podidoajustarse satisfactoriamente. En este caso, compruebe de nuevo que el altavoz olos altavoces que se indican como “failed” en el OSD estén bien conectados y queno estén cableados fuera de fase. Compruebe también la conexión del micrófonoy cualquier otro factor externo que pudiera haber afectado a las pruebas, comoruidos en la sala, etc.
Observación: como todos los sistemas de este tipo, el sistema CAMCAS tienealgunas limitaciones. El sistema interpretará como altavoces fuera de faseaunque estén conectados correctamente los altavoces que presenten ángulos defase muy intensos o la conexión fuera de fase deliberada de algunas unidades. Sise indica que un altavoz está fuera de fase pero está bien conectado, consulte alfabricante del altavoz si este es el caso.
Asimismo, los altavoces bipolares que emiten en más de una dirección hacen queresulte difícil medir la distancia y, en ocasiones, el nivel con la precisión esperada.
En todos los casos, siempre resulta recomendable comprobar manualmente losajustes realizados por el sistema CAMCAS para comprobar que no existan erroresevidentes.

Auto Setup Menu

The unit is now measuring the Distance and Level 

settings for your speakers

Please wait........

Speaker Setup Menu

Auto Setup

Speaker Configuration

Speaker Distance

Level Calibration

Speaker Crossover

Return : [OSD]

3. Asignación de entradas de vídeo
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El siguiente paso consiste en seleccionar una a una todas las fuentes de entradadel 551R e indicar a la unidad:
• El tipo de conexión de audio que desea utilizar para dicha fuente (analógica,digital o HDMI).
• El modo de procesamiento para dicha fuente.
El 551R recuerda los ajustes de cada fuente individualmente y los recuperaautomáticamente cada vez que cambia de fuente. 

Tipo de conexión de audio
Seleccione el menú “Audio In/Out Setup”. Seleccione una a una cada fuente y elijael tipo de entrada analógica, digital o HDMI (mediante las flechas izquierda yderecha):

Las opciones mostradas serán analógica, digital y HDMI si se ha asignado estafuente a una entrada HDMI para vídeo, según lo anterior.
Las entradas analógicas requerirán una conexión mediante cable estéreo dephono/RCA a phono/RCA con el 551R. Las entradas digitales requerirán unaconexión mediante cable coaxial (S/P DIF) de 75 ohmios de tipo digital dephono/RCA a phono/RCA o un cable de fibra óptica (TOSLINK). El 551R utilizaráautomáticamente cualquiera de estas conexiones. No realice conexiones con lasentradas óptica y coaxial simultáneamente para una fuente. 
Observación: la opción “Preamp Output” en la parte inferior de este menú permiteseleccionar el modo Normal (predeterminado), Pre Out (cuando se utilizanamplificadores externos) y Ext 2 Ch (cuando solo se utilizan amplificadoresexternos para los altavoces delanteros izquierdo y derecho). Estas opciones setratan a continuación. Compruebe que este ajuste indica “Normal”. TV-ARC setrata también en una sección posterior.
Después de ajustar los tipos de audio, salga del OSD para guardar.
Este ajuste también puede modificarse en cualquier momento sin usar el OSDpulsando el botón Audio Input Type en el panel frontal o el mando a distancia, loque alternará entre los tipos de entrada analógica, digital o HDMI cuando estédisponible para la fuente seleccionada en ese momento; el ajuste seleccionadoserá recordado la próxima vez que vuelva a utilizar dicha fuente.

4. Ajuste de la fuente

Audio In/Out Setup Menu

BD/DVD    :

Video 1    :

Video 2    :

CD/Aux    :

Tape/MD/CDR   :

Preamp Out   :

TV ARC    : 

Return : [OSD]

HDMI 1

Digital

HDMI 3

Analog

Analog

Normal

Enable

El 551R incluye un procesador/escalador de vídeo digital Faroudja. 
Que, si se desea, puede procesar cualquiera de las fuentes de vídeo y convertirlasa varias resoluciones.
Esta función es más útil con fuentes de vídeo analógicas, donde el procesadorpuede limpiar la imagen y convertirla a 720p, 1080i o 1080p antes de enviarla porHDMI a un televisor apropiado.
Al acceder a este menú, verá que las fuentes que tienen asignada una entrada devídeo analógico se ajustan automáticamente en Procesar.
Las fuentes a las que ha asignado una entrada HDMI para vídeo se ajustanautomáticamente en Omitir (sin procesamiento).

Esto se debe a que muchas fuentes HDMI serán 1080p de manera nativa opueden tener procesamiento de alta calidad incorporado, de modo que es mejorenviar esta imagen directamente al televisor sin volver a procesarla en el 551R.
Para fuentes de vídeo analógico, casi siempre es conveniente procesarlas paraobtener la mejor calidad de imagen antes de enviarlas al televisor.
Para modificar el estado de procesar/omitir para cualquier fuente (incluido HDMI),selecciónela en el menú y utilice los botones derecho e izquierdo del mando adistancia.
También puede ajustar la resolución de salida deseada para cualquier vídeoprocesado (el vídeo omitido permanece intacto).
Las opciones son 480p 60Hz, 576p 50Hz, 720p 50Hz, 720p 60Hz, 1080i 50Hz,1080i 60Hz, 1080p 50Hz y 1080p 60Hz.
Observación: El contenido 3D TV, 24 f/s u otros estándares de vídeo que el 551Rno pueda procesar o reconocer se omiten siempre y se envían a la salida conindependencia del ajuste en este OSD.

Scaler Assign/Processing Setup

BD/DVD    :

Video 1    :

Video 2    :

Video 3    :

CD/Aux    :

Tape/MD/CDR   :

7.1 Direct   :

Output resolution   :

Return : [OSD]

Process

Bypass

Bypass

Bypass

Bypass

Bypass

Bypass

1080P/60Hz

Asignación/procesamiento deescalado
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También denominado DD (3/3) o DD 6.1, es una forma mejorada de Dolby Digital.Además de los 5.1 canales con codificación independiente, DD EX ofrece un canaladicional (envolvente trasero, de ahí 6.1) codificado matricialmente en los canalesenvolventes traseros para ofrecer una imagen más intensa y un sonido máslocalizado detrás del oyente. Para descodificar DD EX se requiere un disco concodificación DD EX. DD EX es compatible con descodificación DD 5.1. Si DD EX sedescodifica como DD normal, la señal del canal envolvente trasero se emitirá porlos canales envolventes traseros derecho e izquierdo formando un canal traserocentral fantasma. También puede descodificarse como 7.1 enviando la señal delenvolvente trasero a los altavoces envolventes traseros derecho e izquierdoformando dos envolventes traseros mono.

También conocido como DTS (3/3) Matrix, es una forma mejorada del DTS.Además de los 5.1 canales con codificación independiente, DTS ES ofrece uncanal adicional (envolvente trasero, de ahí 6.1) codificado matricialmente en loscanales envolventes traseros para ofrecer una imagen más intensa y un sonidomás localizado detrás del oyente. Para la descodificación de DTS ES se requiereun disco con codificación DTS ES. El contenido DTS ES es compatible condescodificación DTS 5.1. Si DTS ES se descodifica como DTS normal, la señal delcanal envolvente trasero se emitirá por los canales envolventes traseros derechoe izquierdo formando un canal trasero central fantasma. También puededescodificarse como 7.1 enviando la señal del envolvente trasero a los altavocesenvolventes traseros derecho e izquierdo formando dos envolventes traserosmono.

Otra forma mejorada del DTS, también conocida como DTS (3/3) Discrete o DTSES Discrete 6.1. DTS ES Discrete también ofrece un canal adicional (envolventetrasero) para una imagen de mayor intensidad y una mayor localización del sonidodetrás del oyente, aunque en este caso los datos adicionales se incluyen en elflujo de bits de forma que todos los canales están codificados por separado. Elcanal trasero envolvente está más separado de los otros canales de lo que puedeconseguirse con tecnologías de codificación matricial. Para descodificar DTS-ESDiscrete se requiere un disco con codificación DTS-ES Discrete.
DTS ES Discrete es compatible con descodificación DTS 5.1 y DTS ES Matrix 6.1.Si DTS ES Discrete se descodifica como DTS normal, la señal del canal envolventetrasero se emitirá por los canales envolventes traseros derecho e izquierdoformando un canal trasero central fantasma. Si DTS ES Discrete se descodificacon DTS ES Matrix, la señal del envolvente trasero se descodificará por separado(como 6.1) pero mediante un proceso matricial, lo que permite la mismaseparación entre canales que si el disco original estuviera realmente en DTS ESMatrix (pero no tan buena como en DTS EX Discrete). 
También puede descodificarse como 7.1 enviando la señal del envolvente traseroa los altavoces envolventes traseros derecho e izquierdo formando dosenvolventes traseros mono.

ProLogic II, la sustitución del ProLogic original, es una tecnología en la que loscinco canales (delantero izquierdo, delantero derecho, central, envolventeizquierdo y envolvente derecho) se codifican en una mezcla estéreo mediante unproceso matricial analógico. El contenido en Dolby Pro Logic II puede reproducirsemediante un equipo estéreo normal (como estéreo) o descodificarse como sonidoenvolvente de cinco canales.
Dolby Pro Logic II es compatible con el anterior sistema Dolby Pro Logic de cuatrocanales (izquierdo, central, derecho y envolvente mono), que era ladescodificación equivalente a la codificación Dolby Surround) muy utilizada encintas de vídeo, transmisiones televisivas y películas antiguas. 
Nota: Pro Logic no incluye un canal de efectos de baja frecuencia para elsubwoofer, pero el 551R es capaz de crear una salida de subwoofer (para 5.1)mediante la gestión de los graves. Consulte el apartado “Tone/Sub/LFEconfiguration” en la sección “Instrucciones de uso” de este manual.

Una versión más moderna de Dolby Pro Logic II que es capaz de generar sietecanales de sonido envolvente separados con fuentes estéreo con la codificaciónapropiada.  Pro Logic IIx también tiene modos para el posprocesamiento decontenido estéreo o 5.1 en siete canales, esté o no codificado con Pro Logic IIx.Cuando se requiere descodificar en 5.1, el 551R siempre utilizará ladescodificación Dolby Prologic II en lugar de Pro Logic IIx, puesto que IIx solofunciona para siete canales.
Nota: Pro Logic IIx no incluye un canal de efectos de baja frecuencia para elsubwoofer, pero el 551R es capaz de crear una salida de subwoofer (para 7.1)mediante la gestión de los graves. Consulte el apartado “Tone/Sub/LFEconfiguration” en la sección “Instrucciones de uso” de este manual.

 

 

El 551R admite varios modos de escucha musical y de cine en casa. La salida queemite el 551R depende de la señal presente en la fuente, del sistema de altavocesy del modo de descodificación seleccionados. Antes de pasar a describir cómomanejar el 551R, a continuación encontrará una breve guía de los formatos desonido envolvente con los que es compatible el 551R a modo de referencia:

Tecnología de audio sin pérdidas de Dolby desarrollada principalmente parareproductores/discos Blu-ray de alta capacidad.  Dolby True HD proporciona enteoría un sonido idéntico bit a bit al master de estudio mediante el uso decodificación 100 % sin pérdidas. Los formatos anteriores, como el Dolby Digital 5.1o EX, utilizaban codificación con pérdidas en la que algunos datos (en teoría losmenos audibles) se perdían durante el proceso de codificación para reducir lacapacidad necesaria en el disco. Es un nuevo formato que admite hasta ochocanales (normalmente usados como 7.1) de sonido de espectro completo de 24bits a 96 kHz o dos canales de 24 bits a 192 kHz mediante discos Blu-ray y no escompatible con sistemas anteriores. El formato puede transmitirse al 551R comoun flujo de bits para su descodificación interna (recomendado) o puededescodificarse internamente en algunos reproductores de Blu-ray y enviarse al551R como PCM multicanal. En ambos casos se requiere una conexión HDMI conel 551R y un reproductor Blu-ray apropiado, ya que el Dolby True HD solo setransmite a través de HDMI.

Un nuevo esquema de codificación basado en el códec original Dolby Digital perocon mejoras para aumentar su eficacia y elevar la calidad del sonido. Dolby DigitalPlus admite 7.1 canales totalmente independientes en comparación con los 5.1del Dolby Digital (o los 6.1 en su variante EX, donde el sexto canal se codificamatricialmente). Estos flujos de bits de Dolby Digital Plus no son compatibles conlos descodificadores Dolby Digital anteriores, sino que requieren un receptor deA/V desarrollado para descodificarlos (como el 551R) y una conexión HDMI, yaque actualmente el Dolby Digital Plus solo se transmite a través de HDMI. Noobstante, es preciso que cualquier reproductor de Blu-ray compatible con DolbyDigital Plus sea capaz también de transformar el Dolby Digital Plus en una salidacompatible con Dolby Digital 5.1 para reproducirla en sistemas Dolby Digitalanteriores. No obstante, el 551R es plenamente compatible con Dolby Digital Plus.

Un nuevo CÓDEC de audio sin pérdidas de DTS. En vez de ser incompatible con lasversiones anteriores, el DTS-HD Master Audio se transmite como una extensión delflujo de bits DTS normal. Se envía un segundo flujo integrado que contiene las“diferencias” entre el master de estudio original y el DTS comprimido conpérdidas, además de los dos canales extra.  Los aparatos compatibles con DTS-HD Master Audio (como el 551R) son capaces de utilizar esta informacióndiferencial para generar una versión bit a bit sin pérdidas de los datos 7.1originales. Los aparatos que no son compatibles con la extensión Master Audiosolo descodifican el flujo DTS 5.1 e ignoran la extensión Master Audio, lo quepermite la compatibilidad con aparatos anteriores.
Audio DTS-HD en alta resolución

También conocido como DTS-HR, es una extensión del formato de audio DTSoriginal. DTS-HD High Resolution Audio admite 7.1 canales totalmenteindependientes en comparación con los 5.1 del DTS (o 6.1 en las variantes DTS ESMatrix o DTS ES Discrete). Al igual que con el DTS-HD Master Audio, se envía unsegundo flujo integrado que contiene la “diferencia” entre el master de estudiooriginal y el DTS comprimido con pérdidas, además de los dos canales extra,aunque en este caso el flujo adicional también se forma mediante compresión conpérdidas. En realidad se trata de una versión 7.1 del DTS que pueden descodificaraquellos aparatos (como el 551R) capaces de descodificar DTS-HD HighResolution Audio. Los aparatos que no son compatibles con la extensión HighResolution solo descodifican el flujo DTS 5.1 e ignoran la extensión HighResolution, lo que permite la compatibilidad con aparatos anteriores.

También denominado DD (3/2) o DD 5.1, ofrece (hasta) 5.1 canales con fuentesDolby Digital convenientemente codificadas, con cinco canales principales(delantero izquierdo, delantero derecho, central, envolvente izquierdo y envolventederecho) y un canal de efectos de baja frecuencia para el subwoofer, todos elloscon codificación independiente. Para descodificar Dolby Digital se necesita unDVD con codificación Dolby Digital y una conexión digital entre la fuente (como unreproductor de DVD) y el 551R.
Observación: los formatos Dolby Digital y DTS transportan en ocasiones menoscanales que el máximo, por ejemplo Dolby Digital (2/0), en cuyo caso la señalcodificada en Dolby Digital transporta únicamente una señal estéreo de doscanales (los demás no están activos).

También denominado DTS (3/2) o DTS 5.1, ofrece (hasta) 5.1 canales con fuentesDTS convenientemente codificadas, con cinco canales principales (delanteroizquierdo, delantero derecho, central, envolvente izquierdo y envolvente derecho)y un canal de efectos de baja frecuencia para el subwoofer, todos ellos concodificación independiente. Para descodificar DTS se necesita un disco concodificación DTS y una conexión digital entre la fuente y el 551R.

Modos de sonido envolvente
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Instrucciones de uso
Para activar el 551R, ponga el botón Power en la parte trasera en la posición deOn y pulse el botón Standby/On en el panel delantero.
Seleccionar la fuente
1. Seleccione la fuente deseada pulsando el botón correspondiente a la fuente enel panel delantero o en el mando a distancia.

2. En caso necesario, pulse el botón Audio Input Type para seleccionar el modo deentrada de la fuente: analógico, digital o HDMI (según la conexión realizada enel panel trasero). Puede haberlo asignado ya en el menú ‘Audio In/Out Setup’del OSD.

Los iconos digital, analógico o HDMI en la pantalla muestran el tipo de entradaseleccionado en ese momento. 
Observación: el 551R recuerda el tipo de entrada para cada fuente y lo recuperaautomáticamente al volver a seleccionar dicha fuente.
Seleccionar el modo de escucha deseado
Seleccione un modo apropiado para el material o la fuente que esté escuchandopulsando el botón de modo estéreo o envolvente y alternando entre los modossecundarios si están disponibles.

En todo caso, la primera vez que se pulsa un botón de modo, el 551R indicará elmodo de descodificación actual en la pantalla del panel delantero. Al pulsar elbotón otra vez se pasará al siguiente modo disponible (si lo hay). Si no se pulsaningún botón durante 4 o 5 segundos, el 551R regresa al funcionamiento normalsin cambiar de modo.
Modos estéreo: selecciona el funcionamiento en estéreo de dos canales paracontenido estéreo; al pulsarlo de nuevo se selecciona el modo estéreo +subwoofer.  
Se trata de un modo con procesamiento digital que permite controles de graves yagudos, así como generación de subwoofer en caso necesario. La entrada puedeser analógica (en cuyo caso se transformará en digital mediante conversión A/Dde 24 bits) o digital nativa.
Modo envolvente: selecciona una serie de modos envolventes digitales(solamente) para contenido con la codificación digital apropiada.
Observación: algunos tipos de sonido envolvente (como Dolby y DTS HD) soloestán disponibles con discos Blu-ray a través de HDMI.
Al pulsar el botón de modo envolvente, el 551R captará el flujo de bits entrante yseleccionará el primer modo disponible para el tipo de flujo de bits actual.
En algunas circunstancias (ver tablas), al pulsar de nuevo el botón se cambiará aotra opción de descodificación.

Una tecnología DTS que permite generar sonido envolvente de seis canales(delantero izquierdo, delantero derecho, central, envolvente izquierdo, envolventederecho y envolvente trasero) a partir de fuentes estéreo con la codificaciónmatricial analógica apropiada. El material DTS Neo:6 también puede reproducirsecon equipo estéreo normal (como etéreo) o descodificarse como 7.1 enviando laseñal del envolvente trasero a los altavoces envolventes traseros derecho eizquierdo (formando dos envolventes traseros mono).
Nota: el formato Neo:6 no incluye un canal de efectos de baja frecuencia para elsubwoofer, pero el 551R es capaz de crear una salida de subwoofer mediante lagestión de los graves. Consulte el apartado “Tone/Sub/LFE configuration” en lasección “Instrucciones de uso” de este manual.

Una tecnología DTS que ofrece 5.1 canales de sonido de 24 bits a 96 kHz (ademásde vídeo, en caso necesario) con discos DVD-Video y DVD-Audio (zona de vídeo)cuando estén codificados en DTS 96/24). Los reproductores de DVD compatiblescon transferencia digital de DTS envían el flujo de bits de DTS 96/24 a través delenlace S/P DIF para su descodificación en el 551R.

Modos DSP
Estos modos permiten producir una experiencia de sonido envolvente concontenidos que carezcan de codificación envolvente. El efecto de sonidoenvolvente se consigue mediante el procesamiento de señal digital de la fuenteestéreo analógica o digital empleada. Es posible utilizar cinco modos: Movie(película), Music (música), Room (sala de estar), Theatre (cine) y Hall (auditorio).

Stereo/Stereo + Sub
Solo los altavoces delanteros izquierdo y derecho (y el subwoofer, si se selecciona)están activos en este modo. Si se selecciona una fuente analógica, se convertiráen digital mediante convertidores A/D de 24 bits para permitir la creación delsubwoofer en el ámbito digital y los controles de graves/agudos. 
Si se selecciona una fuente digital, el 551R procesará LPCM estéreo (por ejemplocon el material digital de un reproductor de CD) o una mezcla estéreo de materialen DD o DTS (por ejemplo con el material digital de un reproductor de DVD).

Otros modos
Estéreo analógico directo
Selecciona las entradas analógicas para la fuente actual directamente, sinconversión A/D, procesamiento DSP, control de graves/agudos ni canal desubwoofer activo. Ofrece la máxima fidelidad con equipos de sonido Hi-Fianalógico. En este modo, el 551R funciona igual que un amplificador Hi-Fiintegrado convencional.

PCM multicanal
Algunos reproductores (en particular los de Blu-ray) son capaces de descodificarpor sí mismos algunos de los anteriores formatos internamente y, después, emitirel sonido descodificado como PCM multicanal al 551R. Además, los discos Blu-rayadmiten bandas sonoras PCM multicanal sin codificar (de hasta ocho canales) enel propio disco. En cualquier caso, si su reproductor puede emitirlas a través deHDMI, el 551R podrá recibirlas en el modo PCM multicanal.

Modos de sonido envolvente cont.
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ProLogic y Neo:6 están disponibles en varios formatos para descodificar bandassonoras con la codificación apropiada. Además, dispone de los modos DSP paraprocesar fuentes que carezcan de codificación. Debido al proceso de codificaciónmatricial, ninguno de estos modos incorpora indicadores que indiquen al 551R eltipo de codificación empleado en el contenido fuente, por lo que deberáseleccionar estos modos manualmente.
Al pulsar el botón de modo envolvente cuando el 551R está captando un flujo debits DD/DTS se presentarán más opciones cuando sea posible, incluidos losmodos de posprocesamiento.
Se trata de modos que permiten aplicar un procesamiento adicional después dela descodificación principal del sonido envolvente, por ejemplo Dolby Digital (2/0)+ PLII Music, que añade una descodificación 5.1 ProLogic a una descodificaciónStereo Dolby Digital para convertir la señal estéreo de dos canales en 5.1.
Para los sistemas de 7.1 altavoces, el número de posibilidades de descodificaciónaumenta, como se ilustra en las siguientes tablas de modos de descodificación.Hay disponibles varios modos de posprocesamiento adicionales utilizandoPrologic IIx o Neo:6.
Las señales Dolby Digital/DTS entrantes se muestran siempre en la pantalla delpanel delantero como Dolby Digital (x/x).x o DTS (x/x).x, donde los números entreparéntesis indican los canales activos en el contenido fuente. Los canales desalida activos se muestran mediante los iconos a la derecha de la pantalla delpanel delantero. Los posibles tipos de entrada DD/DTS son:

(1/0) - Mono, solo el canal central
(2/0) - Estéreo izquierdo/derecho
(2/0).1 - Estéreo izquierdo/derecho y LFE (subwoofer)
(2/2) -Estéreo izquierdo/derecho y envolvente izquierdo/derecho 
(3/0) - Izquierdo, central, derecho
(3/0).1 - Izquierdo, central, derecho y LFE (subwoofer)
(3/2).1 - 5.1: Izquierdo, derecho, central, envolvente izquierdo, envolventederecho y LFE (subwoofer)
(3/4).1 - 7.1: Izquierdo, derecho, central, envolvente izquierdo, envolventederecho, envolvente trasero izquierdo, envolvente trasero derecho yLFE (subwoofer)
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Instrucciones de uso (continuación)

Modos de descodificación: sistema de5.1 altavoces

Clave (todas las tablas)
5.1<  Indica la descodificación 5.1 de contenido 6.1 o 7.1 (centraltrasero fantasma).
>5.1   Indica una salida 5.1 creada a partir de contenido 2.0posprocesado en 5.1.
>7.1   Indica una salida 7.1 creada a partir de contenido 2.0 o 5.1posprocesado en 7.1.
# 7.1 Upmix of 5.1 material, Left and Right Surrounds mixed to bothLeft and Right Surrounds and Left and Right Rear Surrounds.
% Conversión a 7.1 de material 6.1. El canal envolvente trasero centralse reproduce a través de dos envolventes traseros mono.Acústicamente, se trata en realidad de una presentación enformato nativo.
" Estéreo o estéreo + subwoofer, pulse el botón de modos estéreopara cambiar.
! Modos creados mediante procesamiento digital de señal para señalessin codificación.
$ Solo disponible a través de entradas HDMI.

En todos los casos, al pulsar el botón de modos estéreo se alterna entre:
Modos estéreo Canales de salida
Estéreo 2
Estéreo + subwoofer 2.1
Estéreo nativo o transcodificación de DD/DTS 5.1/6.1/7.1 etc.

Al pulsar un botón de modo, el 551R indicará el modo de descodificaciónactual en la pantalla del panel delantero. Al pulsar de nuevo el botón demodo mientras el texto aparece en la pantalla o antes de 4 segundosdespués de que desaparezca, se seleccionará y se mostrará el siguientemodo disponible.

Entrada Nativo Modos disponibles Salida
Audio canal canales
formato resolución
PCM 2 PCM 2"

PCM + PLII Movie >5.1
PCM + PLII Music >5.1
PCM + PLII Game >5.1
PCM + Neo:6 Cinema >5.1
PCM + Neo:6 Music >5.1
Cine >5.1 !
Música >5.1 !
Sala >5.1 !
Teatro >5.1 !
Hall >5.1 !

Dolby Digital (2/0) 2 Dolby Digital (2/0) 2"
Dolby Digital (2/0) + PLII Movie >5.1
Dolby Digital (2/0) + PLII Music >5.1
Dolby Digital (2/0) + PLII Game >5.1

Dolby Digital 5.1 Dolby Digital (3/2).1 5.1
Dolby Digital EX 6.1 Dolby Digital EX (3/3).1 5.1<
DTS (2/0) 2 DTS (2/0) 2 "
DTS 5.1 DTS (3/2).1 5.1
DTS ES Matrix 6.1 DTS ES Matrix (3/3).1 5.1<
DTS ES Discrete 6.1 DTS ES Discrete (3/3).1 5.1<
DTS 96/24 5.1 DTS 96/24 5.1
Multi Channel PCM 5.1 $ Multi PCM (3/2).1 5.1
Multi Channel PCM 7.1 $ Multi PCM (3/4).1 5.1<
Dolby Digital Plus 5.1 $ Dolby Digital Plus (3/2).1 5.1
Dolby Digital Plus 7.1$ Dolby Digital Plus (3/4).1 5.1<
Dolby True HD 5.1 $ Dolby True HD (3/2).1 5.1 &
Dolby True HD 7.1 $ Dolby True HD (3/4).1 5.1< &
DTS HD High Resolution 5.1 $ DTS-HD HR (3/2).1 5.1
DTS HD High Resolution 7.1 $ DTS-HD HR (3/4).1 5.1<
DTS Master Audio 5.1 $ DTS-HD MA (3/2).1 5.1 &
DTS Master Audio 7.1$ DTS-HD MA (3/4).1 5.1< &

& Formato con codificación sin pérdidas.
Nota: las entradas en negrita se emiten en su formato/resoluciónnativa.
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Entrada Nativo Modos disponibles Salida
Audio canal canales
formato resolución
PCM 2 PCM 2"

PCM + PLIIx Movie >7.1
PCM + PLIIx Music >7.1
PCM + PLIIx Game >7.1
PCM + Neo:6 Cinema >7.1
PCM + Neo:6 Music >7.1
Cine >7.1 !
Música >7.1 !
Sala >7.1 !
Teatro >7.1 !
Hall >7.1 !

Dolby Digital (2/0) 2 Dolby Digital (2/0) 2"
Dolby Digital (2/0) + PLIIx Movie >7.1
Dolby Digital (2/0) + PLIIx Music >7.1
Dolby Digital (2/0) + PLIIx Game >7.1

Dolby Digital 5.1 Dolby Digital (3/2).1 + EX >7.1 
Dolby Digital (3/2).1 >7.1
Dolby Digital (3/2).1 + PLIIx Movie >7.1
Dolby Digital (3/2).1 + PLIIx Music 5.1

Dolby Digital EX 6.1 Dolby Digital EX (3/3).1 Upmix 7.1%
Dolby Digital (3/3).1 + PLIIx Movie >7.1
Dolby Digital (3/3).1 + PLIIx Music >7.1

DTS (2/0) 2 DTS (2/0) 2 "
DTS (2/0) + PLIIx Movie >7.1
DTS (2/0) + PLIIx Music >7.1
DTS (2/0) + Neo:6 Cinema >7.1 %
DTS (2/0) + Neo:6 Music >7.1 %

DTS 5.1 DTS (3/2).1 Upmix >7.1 #
DTS (3/2).1 >7.1
DTS (3/2).1 + PLIIx Movie >7.1
DTS (3/2).1 + PLIIx Music >7.1 %
DTS (3/2).1 + Neo:6 Cinema >7.1 %
DTS (3/2).1 + Neo:6 Music 5.1

DTS ES Matrix 6.1 DTS ES Matrix (3/3).1 Upmix 7.1%
DTS ES Matrix (3/3).1 + PLIIx Movie >7.1
DTS ES Matrix (3/3).1 + PLIIx Music >7.1
DTS ES Matrix (3/3).1 + Neo:6 Cinema >7.1 %
DTS ES Matrix (3/3).1 + Neo:6 Music >7.1 %

DTS ES Discrete 6.1 DTS ES Discrete (3/3).1 Upmix 7.1%
DTS ES Discrete (3/3) + PLIIx Movie >7.1
DTS ES Discrete (3/3) + PLIIx Music >7.1
DTS ES Discrete (3/3) + Neo:6 Cinema >7.1 %
DTS ES Discrete (3/3) + Neo:6 Music >7.1 %

DTS 96/24 5.1 DTS 96/24 Upmix >7.1    
DTS 96/24 >7.1
DTS 96/24 (3/2).1 + PLIIx Movie >7.1
DTS 96/24 (3/2).1 + PLIIx Music >7.1
DTS 96/24 (3/2).1 + Neo:6 Cinema >7.1
DTS 96/24 (3/2).1 + Neo:6 Music 5.1

Multi Channel PCM 5.1 $ Multi PCM 3/2.1 5.1
Multi PCM (3/2).1 + PLIIx Movie >7.1
Multi PCM (3/2).1 + PLIIx Music >7.1

Multi Channel PCM 7.1 $ Multi PCM 3/4.1 7.1
Dolby Digital Plus 5.1 $ Dolby Digital Plus (3/2).1 Upmix >7.1 #

Dolby Digital Plus (3/2).1 >7.1
Dolby Digital Plus (3/2).1 + PLIIx Movie >7.1
Dolby Digital Plus (3/2).1 + PLIIx Music 5.1

Dolby Digital Plus 7.1 $ Dolby Digital Plus (3/4).1 7.1

Modos de descodificación: sistema de7.1 altavoces

Cuando la fuente se hayacodificado apropiadamente, PLIIofrece Neo:6 6 de cinco canalesy PLIIx 7 codificación de canalmatricial
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Instrucciones de uso (continuación)

1. Pulse el botón Tuner FM/AM en el panel frontal o el mando a distancia paraseleccionar el modo de sintonizador.
2. Pulse de nuevo el botón Tuner FM/AM para seleccionar FM o AM, según sedesee.
3. Pulse el botón Mode/Store en el panel frontal (o el botón Mode en el mando adistancia) para seleccionar la sintonización automática, la sintonizaciónmanual o el modo de presintonía.
4. Pulse los botones Tuning + y Tuning - (o las flechas izquierda y derecha en elmando a distancia) para seleccionar la emisora que desea escuchar.
En el modo  de sintonización automática, la unidad explora la siguiente emisorapotente. En el modo de sintonización manual, el usuario puede explorar lasfrecuencias manualmente. En el modo de presintonías, la unidad recorreúnicamente las presintonías.
Dispone de dos modos FM, estéreo y mono: pulse el botón Stereo Mono en elmando a distancia para alternar entre los modos estéreo y mono. Si se pulsa elbotón Display, se muestran los nombres RDS de las emisoras FM si estándisponibles.
Memorizar emisoras
1. Sintonice una emisora que desee guardar como se ha explicado anteriormente.
2. Mantenga pulsado el botón Mode/Store (o el botón Store en el mando adistancia) durante 5 segundos.
3. Utilice los botones Tuning+/- para seleccionar un número de presintonía para laemisora (1-15). Se mostrará en pantalla el número de la emisora.
4. Mantenga pulsado el botón Mode/Store (o el botón Store en el mando adistancia) para memorizar la frecuencia. 
RDS (Radio Data Systems)
El RDS es un método para la transmisión de información adicional desde lasemisoras de radio. Solo está disponible en el modo FM. El RDS solo funciona si lasemisoras locales poseen transmisión RDS y si la señal es lo bastante potente.

Utilización del sintonizador

Dolby True HD 5.1 $ Dolby True HD (3/2).1 Upmix >7.1 &#
Dolby True HD (3/2).1 >7.1
Dolby True HD (3/2).1* + PLIIx Movie >7.1
Dolby True HD (3/2).1* + PLIIx Music 5.1 &

Dolby True HD 7.1 $ Dolby True HD (3/4).1 7.1 &
DTS HD High Resolution 5.1$ DTS-HD HR (3/2).1 Upmix >7.1 #

DTS-HD HR (3/2).1 5.1
DTS HD High Resolution 7.1$ DTS-HD HR (3/4).1 7.1
DTS HD Master Audio 5.1 $ DTS-HD MA (3/2).1 Upmix >7.1 &#

DTS-HD MA (3/2).1 5.1 &
DTS HD Master Audio 7.1 $ DTS-HD MA (3/4).1 7.1 &
* <=96kHz

Entrada Nativo Modos disponibles Salida
Audio canal canales
formato resolución

Pulse el botón Info en el mando a distancia y explore las funciones que semuestran. Existen funciones para PS, PTY, CT y RT:
PS (nombre de emisora): se mostrará el nombre de la emisora actual.
PTY (tipo de programa): se mostrará el tipo del programa actual.
CT (reloj/hora): se mostrará la hora actual desde la emisora de radio.
Observación: la emisora de radio solo actualiza el reloj/hora una vez por minuto.Si no está disponible esta función, aparece brevemente en pantalla el mensaje“NO CT”.
RT (radiotexto): se mostrarán algunos mensajes de texto.

Lip sync (sincronización de los labios)
En caso necesario, el 551R puede aplicar un pequeño retardo a la reproduccióndel audio para resincronizarla con imágenes que parezcan estar retrasadas conrespecto del audio. 
Esto sucede en ocasiones si un reproductor o televisor que está realizando muchoprocesamiento de imagen retrasa ligeramente las imágenes.

Al pulsar el botón Lip Sync en el mando a distancia aparecerá el valorLip Sync actual en la pantalla principal del 551R y permite realizarajustes en incrementos de 10 ms (10 milésimas de segundo).
Al ajustar el valor Lip Sync a 0, se desactiva el retardo de Lip Sync.

Observación: el valor de Lip Sync se almacena y recupera por separado para cadafuente.

Modos de descodificación: sistema de
7.1 altavoces
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Canal de retorno de audio
El 551R es compatible con la función de canal de retorno de audio (ARC) detelevisores que también admiten esta función (que deben tener una entrada HDMI1.4 y tener implementada la función ARC, consulte el manual de su televisor).
ARC permite al televisor enviar audio a través de su cable HDMI entrante a la tomade salida HDMI del 551R.
Esta función permite al 551R reproducir el sonido del sintonizador de satélite ocable terrestre incorporado en el televisor mientras ve sus imágenes.
Para habilitar el uso de ARC navegue hasta la selección TV– ARC y use los botonessubir/bajar para seleccionar el ajuste Activado.

Uso del ARC
ARC puede iniciarse de una de dos maneras. Si su televisor es compatible, puedehaber una opción de menú para iniciar ARC en su televisor.
Entonces, su televisor envía comandos al 551R que hacen que inicie una sesiónARC y aparezca automáticamente ‘TV-ARC’ en la pantalla del panel delantero.
Algunos televisores también inician una sesión ARC cuando selecciona elsintonizador incorporado y la detienen cuando selecciona otra fuente.
Como opción, puede iniciar ARC pulsando dos veces el botón CD/Aux/TV en el551R (siempre que se haya habilitado TV-ARC en el OSD del 551R según loanterior).
La primera pulsación selecciona CD/Aux, la segunda selecciona ARC y aparece‘TV-ARC’ en la pantalla del panel delantero. Entonces, el 551R enviará comandos

al televisor a través de HDMI para intentar iniciar una sesión ARC.
Para cancelar ARC, simplemente desactívelo en su televisor o pulse un botón defuente distinto en el 551R.

Ajustes de imagen
Para las fuentes en las que el escalador se ha ajustado en Procesar, el 551Rpuede realizar algunos ajustes de imagen.
Estos ajustes se recuerdan por cada fuente.
Pulsar una fuente para la que el escalador está en omitir no hará nada.
Pulsar una fuente para la que el escalador esté ajustado en procesar hará queaparezca la primera opción que ajuste, mostrada en la parte superior de lapantalla como a continuación:

Puede usar los botones arriba/abajo para realizar cambios en la imagen o volvera pulsar Ajustes de imagen para pasar al elemento siguiente.
Hay ajustes disponibles para brillo, contraste, tono, saturación y zoom 4:3/16:9.
Una segunda función del botón Ajustes de imagen es ajustar la resolución desalida del escalador (esto puede hacerse también en el OSD, consulte la secciónanterior).
Si se mantiene pulsado el botón durante unos 10 segundos, el 551R mostrará laresolución de salida actual del escalador en la pantalla del panel delantero del551R.
Si lo mantiene pulsado otros 10 segundos, la resolución de salida cambiará a lasiguiente disponible (y dará tiempo para que se resincronice el televisor).
Si sigue pulsándolo, el proceso continuará y la salida de vídeo recorreráprogresivamente todas las resoluciones posibles 480i 50Hz, 576i 60HZ, 720p50Hz, 720p 60Hz, 1080i 50Hz, 1080i 60Hz, 1080p 50Hz y 1080p 60Hz (y vueltaa empezar).
Esta función puede ser útil si se ajusta accidentalmente la salida del escalador auna resolución que no admite su televisor y se pierde la imagen.
Al mantener pulsado Ajustes de imagen, puede hacer que el 551R recorraautomáticamente todas las resoluciones. Solo tiene que soltar el botón cuandoaparezca una imagen visible con una resolución apropiada.

Modo de división de audio
En algunas circunstancias, el 551R permite al usuario ver una fuente mientrasescucha otra. Por ejemplo, puede ver la imagen de un canal deportivo mientrasrecibe los comentarios de audio de otra fuente, como el sintonizador. 
Para usar la función de separación de audio:
1. Seleccione la fuente que desea ver del modo habitual.
2. Mantenga pulsado el botón de la fuente que desea escuchar. Después de unoscuatro segundos, aparecerá “Audio Split” en la pantalla y pasará a escuchar laotra fuente. La imagen no cambiará.

El 551R permite dividir desde cualquier fuente, sea cual sea su tipo de entrada deaudio (compuesto, S-Vídeo, por componentes o HDMI) pero solo hacia fuentesdonde el audio digital o analógico sea el tipo de entrada de audio actual, no HDMI.
Si la combinación no está admitida, aparecerá “Mode Unavailable” en la pantallay no se producirá ningún cambio.
Para cancelar el modo de separación de audio, seleccione otra fuente y serestablecerá el funcionamiento normal.

Brightness

60

Audio In/Out Setup Menu

BD/DVD    :

Video 1    :

Video 2    :

CD/Aux    :

Tape/MD/CDR   :

Preamp Out   :

TV ARC    : 

Return : [OSD]

HDMI 1

Digital

HDMI 3

Analog

Analog

Ext 2ch

Enable

1 2
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Ajuste avanzado
Para la mayor parte de los usuarios, el proceso de configuración básico en cuatropasos (a partir de la página 14) será suficiente para un uso normal.
No obstante, el 551R también incluye muchos ajustes más avanzados para losusuarios que desean personalizar más la configuración y funcionamiento segúnsus preferencias personales.

Gestión de graves y cruces delsubwoofer
Como se aborda en el apartado “Configuración del 551R”, el 551R realiza lagestión de graves de cualquier altavoz ajustado como “Small” en el OSD, lo quesignifica que los graves para altavoces que no puedan reproducirlos de maneraeficaz se redirigen hacia el subwoofer.

Se utilizan los ajustes de cruce en el menú de cruce del altavoz para determinarel punto en el que se realiza esta transición. En otras palabras, definen lafrecuencia por debajo de la cual los graves se redirigen desde los altavocespequeños hacia el canal del subwoofer. Debe entenderse que los graves que lagestión de graves envía al subwoofer son diferentes de los graves codificados enel contenido con sonido envolvente como un canal LFE (efectos de bajafrecuencia) ex profeso.
Si el contenido fuente incluye un canal LFE separado (como el contenido DD oDTS), siempre se redirige hacia el subwoofer (si está activado) y no se ve afectadopor el ajuste del cruce. Algunos tipos de codificación (como Dolby PLII/IIx y Neo:6)no tienen un canal LFE.
El ajuste predeterminado de los cruces para la gestión de los graves es de 80 Hzy es un buen punto de partida global. Si no desea realizar ningún ajuste, dejetodos los cruces en este ajuste predeterminado.
Observación: estos ajustes solo se utilizan para altavoces ajustados como “Small”en el menú de configuración de los altavoces.
No obstante, para los usuarios avanzados existe la posibilidad de configurar loscruces utilizados para cualquier altavoz ajustado como “Small” de maneraindependiente en caso de que, supongamos, desee redirigir los graves desde unosaltavoces de suelo (hacia el subwoofer) por ejemplo a 50 Hz pero redirigirlo desdelos envolventes derecho e izquierdo por ejemplo a 100 Hz. Si desea realizar estosajustes es mejor consultar la documentación del fabricante de sus altavoces oponerse en contacto con su distribuidor para determinar la respuesta defrecuencia de su sistema y donde empieza a disminuir la respuesta en graves decada tipo de altavoz (a menudo denominado punto de corte/atenuación de 3 ó 6dB). Este sería aproximadamente el punto en el que debe establecerse el crucecorrespondiente.

Doble amplificación
Si solo utiliza un sistema de 5.1 altavoces (o menos), el 551R permite la dobleamplificación de los canales delanteros izquierdo y derecho. En el menú deconfiguración de los altavoces se verá que con el modo de descodificaciónajustado en 5.1 aparece la opción “Bi-amp On/Off”.

Al seleccionarla, el 551R envía las señales de los delanteros izquierdo y derechotambién a las salidas SBL y SBR.
En combinación con unos altavoces que admitan doble cableado/amplificación,esto permite utilizar dos cables para cada altavoz con un canal separado para losconos de graves y agudos de cada altavoz, lo que consigue aumentar ligeramentela calidad del sonido.

El diagrama siguiente muestra un sistema con doble amplificación (solo semuestran los altavoces delanteros izquierdo y derecho).
Observación: deben retirarse las conexiones de doble cableado de los terminalesde los altavoces.

Configuración de tono/secundario/LFE
Seleccione el menú “Tone/Sub/LFE”:

es posible ajustar la respuesta de graves en +/- 10dB a 100 Hz (filtradoparamétrico). Es posible ajustar la respuesta de agudos en +/- 10dB a 100 kHz(filtrado paramétrico). El icono “Tone” se iluminará en la pantalla si estos controlesse ajustan en un valor distinto de 0 dB (plano). También es posible ajustar el puntode cruce del subwoofer entre 40 y 150 Hz en pasos de 10 Hz y hasta 200 Hz. 
El 551R incluye un par de prestaciones avanzadas para la gestión de los graves.Es posible ajustar en diferentes niveles el nivel global del subwoofer para losmodos DD/DTS, PLII/x/Neo:6 y estéreo + subwoofer, lo que puede ser útil siprefiere tener un elevado nivel de subwoofer mientras ve películas pero un nivelmás reducido para reproducir música. Los tres niveles se ajustan sencillamentehasta +/-10 dB en el OSD. La segunda función es que es posible modificar laforma de aplicación de la gestión de los graves.
En el funcionamiento normal (aumento de graves desactivado), si los altavocesdelanteros se ajustan como “Small” (en el menú de configuración de losaltavoces) sus graves se redirigen mediante un filtro de paso alto y se envían alcanal del subwoofer (es decir, los graves se eliminan de los altavoces delanteros yse envían al subwoofer). Si se ajustan como “Large”, no se realiza este filtrado ylos graves no se envían desde los altavoces delanteros al canal del subwoofer.
No obstante, con la función de aumento de graves activada y los altavocesdelanteros ajustados como “Large”, los graves de los altavoces delanterosizquierdo y derecho se envían al canal del subwoofer sin que se realice el filtradode los altavoces delanteros izquierdo y derecho (es decir, estos canales mantienentodo su espectro). En otras palabras, los graves del canal del subwoofer serefuerzan mediante los graves de los canales delantero izquierdo y derecho. Si losaltavoces delanteros izquierdo y derecho se ajustan como “Small”, el aumento degraves no tendrá ningún efecto y el funcionamiento será el mismo que con elaumento de graves desactivado.
El aumento de graves puede activarse o desactivarse por separado para losmodos DD/DTS o PLII/IIx/Neo:6. 
No hay función de aumento de graves para el modo estéreo + subwoofer porquesi se ajustan los altavoces delanteros como “Large” en este modo, no se filtrannunca.
El aumento de graves puede ser una función útil con contenido PLII/IIx y Neo:6porque estos tipos de codificación no incluyen un canal LFE, lo que normalmentesignifica que si todos los altavoces de su sistema se ajustaran como “Large”, elsubwoofer estaría en realidad inactivo (ya que los graves no se redirigen y no hayun canal LFE). Si se desea que el subwoofer funcione con todos los altavocesajustados como “Large” y estos tipos de codificación, active el aumento de gravespara PLII/Neo6 y, después, ajuste personalmente los puntos de cruce y losniveles. Se creará un canal de subwoofer a partir de los canales delanterosizquierdo y derecho sin filtrarlos. Como con todos los ajustes, resulta buena ideaexperimentar hasta encontrar el ajuste que mejor se adapta a su esquemaparticular.
Observación: estos ajustes funcionan en todos los modos de sonido estéreo oenvolvente con procesamiento digital, pero no en los modos Analogue StereoDirect ni 7.1 Direct.
El canal LFE (para contenido DD/DTS) también puede atenuarse hasta 10 dB enpasos de 1 dB, lo que resulta útil cuando se utiliza el sistema por la noche o enotras situaciones donde se desea reducir el nivel de los efectos de bajafrecuencia, quizá temporalmente.

Speaker Crossover Menu

Front L/R   :

Centre    :

Surr. L/R   :

Surr. LB/RB   :

Return : [OSD]

80Hz

80Hz

80Hz

80Hz

Front
Right

Front
Left

Surround
Left

Surround
Back Left/

Surround Back
Centre

Surround
Right

Surround
Back Right

Speaker Impedance 4-8 Ohms

7.17.1 6.16.1 5.15.1

Front
Right

Front
Left

Surround
Back Left/

Surround Back

Surround
Back Right

Speaker Impedance 4-8 Ohms

7.1 6.1 5.1

Tone/Sub/LFE Menu

Bass

Treble

LFE Trim

Dolby Digital/DTS Sub Trim :

Dolby Digital/DTS Bass Aug :

Dolby PLIIx/NEO Sub Trim  :

Dolby PLIIx/NEO Bass Aug  :

Stereo+Sub Trim   : 

Return : [OSD]

0dB

0dB

0dB

0dB

Off

0dB

Off

0dB

Speaker Config Menu

Decode Mode   :

Front L/R   :

Centre    :

Surr. L/R   :

 

Subwoofer   :

Biamp    :

Return : [OSD]

5.1

Large

Small

Small

Yes

No
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Control de rango dinámico

Este ajuste controla el rango dinámico de las bandas sonoras de las películas enDolby Digital comprimiendo el audio para limitar la diferencia entre las partesruidosas y silenciosas de la película.
Puede resultar útil para ver películas a altas horas de la noche, por ejemplo. Esposible elegir tres ajustes:
Auto: siempre se aplica compresión para bandas sonoras en Dolby Digital y DolbyDigital Plus. La aplicación y la cantidad de compresión de las bandas sonoras enDolby True HD depende de la propia banda sonora.
Off: sin compresión (reproducción del rango dinámico completo)
On: siempre se aplica compresión para todas las bandas sonoras Dolby(reproducción de rango dinámico reducido)

Recuerde que LFE es el canal de efectos de baja frecuencia codificados en eldisco y es diferente del nivel global del subwoofer, que puede incluir la gestión delos graves de otros altavoces.
También es posible ajustar los graves/agudos desde el mando a distancia sinacceder al OSD pulsando el botón Bass/Treble y, después, usando los botones desubir/bajar volumen. 
Es posible atenuar el subwoofer desde el mando a distancia sin acceder al OSDpulsando el botón Sub On/Off y utilizando los botones de subir/bajar volumenmientras lo mantiene pulsado.

Configuración OSD
La información en pantalla está disponible en todas las salidas de vídeo.

El OSD puede mostrarse en varios idiomas diferentes. Para modificar el idioma delOSD, seleccione el menú “Language” y utilice las flechas izquierda y derecha paraseleccionar inglés, holandés, francés, alemán, español, italiano, noruego, sueco ydanés. Pulse de nuevo el botón OSD para salir del menú y guardar las opciones.

Ajustes avanzados de Dolby/DTS
Los tres primeros ajustes afectan al procesamiento (o posprocesamiento) DolbyPrologic II o IIx en el modo Música. Los modos Película y Juegos, si estándisponibles, se preajustan como parte de su especificación en función de lacodificación o para producir un efecto específico. Estos ajustes no tienen efectosen estos modos.

Modo Panorama: un modo Prologic II/IIx que amplía la imagen estéreo delanterahacia los altavoces de sonido envolvente para disfrutar de una experiencia másenvolvente. Este modo puede estar activado o desactivado.
Ancho central: permite el ajuste gradual de la imagen central desde producidasolo por el altavoz central (ajuste 0), pasando por varios niveles de reparto entreel canal central y los altavoces derecho e izquierdo, hasta producida únicamentepor los altavoces delanteros izquierdo y derecho (central fantasma, ajuste n.º 7).Resulta útil para optimizar el campo sonoro delantero/central/derecho para unaintegración óptima de los tres altavoces. Se recomienda afinarlo personalmente.
Dimensión: ajusta el campo sonoro para pasar gradualmente desde la partedelantera hasta la parte trasera de la habitación para adaptarlo a suspreferencias, la colocación de los altavoces y el tamaño de la sala. El ajuste 0proyecta la imagen hacia delante y el ajuste 6 hacia atrás.  
Los tres ajustes son cuestión de preferencia personal; experimente hasta obtenerel ajuste que prefiera cuando utilice descodificación PLII o PLIIx. 

1.6/1.6/1.0

(MCU/HDMI/DSP)

OSD Setup Menu

Language    :

Firmware    :

Return : [OSD]

English

Advanced Dolby/DTS Setup

Dolby Pro Logic IIx Panorama :

Dolby Pro Logic IIx Centre Width :

Dolby Pro Logic IIx Dimension :

DTS HD Spkr Remap   :

Dolby DRC   : 

Return : [OSD]

Off

0

3

1

Auto

Advanced Dolby/DTS Setup

Dolby Pro Logic IIx Panorama :

Dolby Pro Logic IIx Centre Width :

Dolby Pro Logic IIx Dimension :

DTS HD Spkr Remap   :

Dolby DRC   : 

Return : [OSD]

Off

0

3

1

Auto



Configuración 4: canal 7.1: izquierdo, central, derecho, subwoofer, envolventeizquierdo, envolvente derecho, altura izquierdo, altura derecho

Configuración 5: canal 7.1: izquierdo, central, derecho, subwoofer, envolventeizquierdo, envolvente derecho, envolvente trasero

Configuración 6: canal 7.1: izquierdo, central, derecho, subwoofer, envolventeizquierdo, envolvente derecho, panorámico izquierdo, panorámico derecho

Configuración 7: canal 7.1: izquierdo, central, derecho, subwoofer, envolventeizquierdo, envolvente derecho, altura central, envolvente central

Reajuste de altavoces DTS-HD
Dado que no hay un esquema “oficial” de altavoces para el sonido con 7.1 canalesseparados, puede suceder que la pista maestra original de una banda sonora 7.1se grabará con un esquema de altavoces diferente a la que existe en su hogar. DTSresuelve este problema para DTS-HD Master Audio y High Resolution Audioincluyendo en el flujo de bits indicadores que informan al receptor de A/V de cuáles el esquema de altavoces 7.1 utilizado realmente entre los siete esquemasposibles. Utilizando algoritmos especiales de reajuste de los altavoces DTS, el 551Res capaz de “recolocar” electrónicamente los altavoces (es decir, dirigir lapropagación del sonido) de modo que la reproducción se ajuste al esquema de lacodificación original para disfrutar de la máxima calidad de sonido. 
Una segunda finalidad de esta tecnología consiste en que al replanear algunos delos 7.1 canales disponibles, es posible utilizar algunos de ellos para otrasfunciones, como añadir un elemento de altura al campo sonoro.
Los siguientes diagramas muestran los siete posibles esquemas de codificación atítulo de referencia.
Los ángulos citados hacen referencia al ángulo en relación con una línea de 0grados desde el canal central hasta cada altavoz situado a la derecha o laizquierda de dicha línea.
Las configuraciones 1 y 5 son variantes de los esquemas 7.1 normales, mientrasque la configuración 6 permite aumentar el posicionamiento lateral de los canalesdelanteros.
Las configuraciones 2, 3, 4 y 7 son menos convencionales y reutilizan algunos delos 7.1 canales disponibles para aportar al campo sonoro una dimensión adicionalde altura por distintos medios. Consulte el sitio web de DTS para obtener másinformación sobre esta nueva tecnología.
Configuración 1: canal 7.1: izquierdo, central, derecho, subwoofer, lateralenvolvente izquierdo, lateral envolvente derecho, envolvente trasero

Configuración 2: canal 7.1: izquierdo, central, derecho, subwoofer, envolventeizquierdo, envolvente derecho, lateral altura izquierdo, lateral altura derecho

Configuración 3: canal 7.1: izquierdo, central, derecho, subwoofer, envolventeizquierdo, envolvente derecho, envolvente central, superior
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Configuración avanzada (continuación)

Central
Derecho (30°)Izquierdo (30°)

Lateral altura
izquierdo (90°)

Envolvente izquierdo
(110°) Envolvente derecho

(110°)

Lateral altura derecho
(90°)

LFE

Central

Envolvente central

Derecho (30°)Izquierdo (30°)

Envolvente izquierdo
(110°) Envolvente derecho

(110°)

LFE

Superior central

Derecho (30°)
Altura derechoIzquierdo (30°)

Altura izquierdo

Envolvente izquierdo
(110°) Envolvente derecho

(110°)

LFE

Central

Central
Derecho (30°)Izquierdo (30°)

Lateral envolvente 
izquierdo (90°)

Trasero envolvente
izquierdo (150°) Trasero envolvente

derecho (150°)

Lateral envolvente
derecho (90°)

LFE

Central
Derecho (30°)Izquierdo (30°)

Envolvente izquierdo
(110°)

Trasero envolvente
izquierdo (150°) Trasero envolvente derecho

(150°)

Envolvente derecho
(110°)

LFE

Central
Derecho (30°)Izquierdo (30°)

Panorámico izquierdo
(60°)

Envolvente izquierdo
(110°) Envolvente derecho

(110°)

Panorámico derecho
(60°)

LFE

Central
Derecho (30°)Izquierdo (30°)

Envolvente izquierdo
(110°)

Envolvente central
Envolvente derecho
(110°)

LFE

Altura central
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Para la reproducción, el 551R espera que dispone de un sistema de altavoces quecoincide aproximadamente con uno de los diseños que se ilustran a continuación.

Para los sistemas 5.1 la situación es sencilla, el 551R realiza automáticamente elreajuste de los altavoces DTS necesario y ajusta cualquiera de las sieteposibilidades de entrada a esta configuración.
Existen dos sistemas de altavoces 7.1 distintos que puede tener, quecorresponden a las anteriores configuraciones 1 y 5.
Aquí tendrá que indicar al 551R cuál es la configuración que mejor coincide consu sistema de altavoces seleccionando el menú de altavoces DTS-HD yseleccionando la opción 1 ó 5. 

Después, el 551R podrá realizar automáticamente el reajuste necesario decualquier altavoz y asigna cualquiera de las siete posibilidades de entrada a unade las dos posibilidades 7.1 existentes.
Nota: por su naturaleza, esta función solo funciona con flujos de bits 7.1 DTS HDMaster Audio o DTS HD High Resolution Audio.
Tenga también en cuenta que cuando coinciden la configuración de entrada y laconfiguración física de los altavoces, el 551R no realiza ningún reajuste, como esde esperar.

Central
Derecho (30°)Izquierdo (30°)

Trasero envolvente
izquierdo (150°) Trasero envolvente derecho

(150°)

LFE

5.1

7.1
Configuración 1 o configuración 5

Advanced Dolby/DTS Setup

Dolby Pro Logic IIx Panorama :

Dolby Pro Logic IIx Centre Width :

Dolby Pro Logic IIx Dimension :

DTS HD Spkr Remap   :

Dolby DRC   : 

Return : [OSD]

Off

0

3

1

Auto

Se incluye una entrada del emisor IR que permite que launidad reciba eléctricamente órdenes moduladas decontrol remoto IR. También contará con un puertoRS232 que permite controlar el 551R con sistemas C.I.
Además, la unidad presenta códigos de control/IR “directo”, ademásde códigos de activación para algunas de sus funciones, que simplifican laprogramación de sistemas de instalación personalizada. Es posible acceder aórdenes directas especiales de encendido/apagado y enmudecimiento medianteel mando a distancia incluido para enseñar a los sistemas de instalaciónpersonalizada, del modo siguiente:

1.Mantenga pulsado el botón Standby/On en el mando a distancia. El mandogenera primero el comando de reposo (conmutación). Mantenga el botónpulsado; después de 12 segundos se generará una orden de encendido delreceptor de A/V. Si mantiene pulsado el botón otros 12 segundos, se genera laorden de apagado del receptor de A/V.
Repita este procedimiento con los botones de Mute, Sub On/Off, Stereo Mono yTuner AM/FM para enviar órdenes de encendido/apagado. El botón Tuner AM/FMtambién emite órdenes FM y AM que permiten cambiar a una banda específica.
Puede encontrar la tabla completa de códigos y el protocolo RS232 para esteproducto en el sitio web de Cambridge Audio en la dirección www.cambridge-audio.com.

El 551R tiene una función que conserva la memoria preconfigurada y otrosajustes. En caso de apagón o si se desconecta el cable de corriente del enchufe,la memoria de apoyo conservará la memoria durante aproximadamente unasemana. Si se desconecta la corriente durante siete días o más, se borrarán losajustes de la memoria. 
Si se desea restablecer todos los ajustes a sus valores de fábrica (o en caso deque la unidad se bloquee debido a una descarga eléctrica, etc.), con la unidadencendida y fuera del modo de reposo, mantenga pulsados los botones DVD yAnalogue Stereo Direct del panel frontal durante tres segundos. 
Aparecerá el mensaje “RESET” en la pantalla del panel frontal antes de que launidad regrese al modo de reposo.

Restablecer/copiar la memoria

Usar instalación personalizada
RS232C
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Se escucha un zumbido bajo
Hay cables de corriente o alumbrado cerca del producto.
Las entradas analógicas no están bien conectadas.
No se escucha el sonido de un canal
Las conexiones del altavoz están desconectadas.
El altavoz está ajustado en “None” en el menú de configuración.
El sonido se corta mientras se escucha música o no haysonido aunque la unidad esté encendida
La impedancia de los altavoces es inferior a la necesaria para el 551R.
La unidad no está ventilada adecuadamente y se produce sobrecalentamiento.
Poca respuesta de bajos
La polaridad (+/-) de uno o más altavoces está invertida.
Se escucha un sonido de zumbido cuando se escucha unaemisora en estéreo, pero no cuando se escucha en mono
Puede escucharse un ligero ruido debido a que el método usado para modular lastransmisiones FM estéreo es distinto del que se usa para las transmisiones mono.
La calidad de la antena también afecta al nivel de ruido que se escucha.
El ruido es excesivo tanto en las transmisiones estéreo comomonofónicas
Mala colocación y/o dirección de la antena. 
La emisora está demasiado lejos.
Los altavoces traseros no suenan
La fuente que está reproduciendo no está grabada con sonido envolvente.
El altavoz está ajustado en “None” en el menú de configuración.
Se ha seleccionado un modo estéreo.
El altavoz central no suena
El altavoz central está ajustado en “None” en el menú de configuración.
Se ha seleccionado un modo estéreo.
El subwoofer no suena
Se ha desactivado el subwoofer en el menú de configuración o en el mando adistancia.
Se han seleccionado los modos DTS Neo:6, DD PLII/IIx (que no tienen canal LFE)con todos los altavoces ajustados como “Large”.
El mando a distancia no funciona
Las pilas están gastadas.
El mando está demasiado lejos del receptor o fuera del rango efectivo.
Los altavoces no suenan al conectar una entrada digital
El tipo de entrada de sonido está ajustado como analógico (compruebe lapantalla). Pulse el botón Audio Input Type para cambiar a digital.
Los altavoces no suenan al conectar una entrada analógica
El tipo de entrada de audio está ajustado como digital. Pulse el botón Audio InputType para cambiar a analógico (compruebe la pantalla).
El tipo de entrada de audio también puede ajustarse en el menú Input/OutputSetup del OSD.
No suena ningún altavoz
El receptor está ajustado para funcionar en modo “Pre-out”.
Accediendo al menú OSD y seleccionando el menú de configuración deentrada/salida, es posible cambiar el ajuste de salida del preamplificador de“Normal” a “Pre-out”, que desactiva los amplificadores internos cuando se utilizaun amplificador descodificador externo. Ajústelo en “Normal” para restablecer elsonido.
Los altavoces delanteros no suenan, pero los traseros sífuncionan
El receptor está ajustado para funcionar en modo “Ext 2Ch”.
Accediendo al menú OSD y seleccionando el menú de configuración deentrada/salida, es posible cambiar el ajuste de salida del preamplificador de“normal” a “Ext. 2 Ch”, que desactiva los amplificadores internos para los canalesdelanteros cuando se utiliza un amplificador externo para estos canales. Ajústeloen “Normal” para restablecer el sonido.

Solución de problemas
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Notas generales
Arquitectura DAC Cirrus Logic CS43122 de 24 bits a 

192 kHz 
para altavoces delanteros izquierdo y
derecho
Arquitectura
DAC Cirrus Logic CS52526 de 24 bits a
192 kHz 
para canales envolventes 
+ conversión A/D de 24 bits y dos
canales 
.
DSP Cirrus Logic CS497004 dual de 32
bits 
Escalador Faroudja FLI2310

Entradas de audio 6 entradas de línea analógicas
Sintonizador (FM/AM)
Entrada analógica 7.1
4 coaxiales digitales, 4 ópticas digitales

Entradas de vídeo 2 de vídeo compuesto, 2 de S-Vídeo, 
2 de vídeo por componentes, 4 HDMI

Salidas de audio principal 7 salidas de altavoz amplificadas
Salidas de preamplificador 7.1

Salida de vídeo principal 1 HDMI
Salidas de grabación de 1 salida de línea analógica 
audio 1 coaxial digital, 1 óptica digital
Otras conexiones Salida para auriculares de 6,35 mm 

(recomendado de 32 a 600 ohmios)
1 entrada de emisor IR
1 RS232C
1 entrada de alimentación tipo IEC

Consumo en reposo <1 W 
Consumo inactivo < 70 W
Consumo máximo 700 W
Dimensiones 
(alto x ancho x fondo) 110 x 430 x 340 mm
Peso 10 kg

Audio
Potencia Todos los canales: 110 vatios RMS por

canal, 6 ohmios (dos canales)
Todos los canales: 90 vatios RMS por
canal, 8 ohmios (dos canales)
Todos los canales: 60 vatios RMS por
canal, 8 ohmios (los 7 canales)

Distorsión armónica total
<0,006% a 1 kHz 

Cruce de banda <-60 dB a 1 kHz
Respuesta de frecuencia 10 Hz - 20 kHz -1 dB
Relación señal/ruido > 90 dB ponderación ‘A’
Impedancia de entrada 47 kiloohmios/175 mV o superior
de audio
Sensibilidad
Impedancia de entrada 75 ohmios (coaxial/S/P DIF)
digital
Control del tono
- Graves ± 10 dB a 100 Hz 
- Agudos ± 10 dB a 10 kHz

Sintonizador
- Modo FM 87,5 - 108 MHz, antena coaxial de 75

ohmios
- Modo AM 522-1.629 kHz, antena de lazo de 300

ohmios

Vídeo
Niveles de vídeo/impedancia
- Vídeo compuesto (CVBS) 1 Vp-p / 75 ohmios
- S-Vídeo (S-VHS) Y 1 Vp-p / 75 ohmios 

C 0,286 V p-p / 75 ohmios
- Vídeo por componentes Y 1 Vp-p / 75 ohmios

Cb/Cr 0,75 Vp-p / 75 ohmios
Pb/Pr 0,75 Vp-p / 75 ohmios

HDMI
HDMI 1.4
EIA/CEA - 861D
HDCP 1.1

Se admiten todos los modos de audio excepto la recepción de DSD
(Direct Stream Digital). 
Compatible con ARC y con recepción de Deep Colour.
No compatible con CEC y HEC.

Especificaciones técnicas
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